
T 'İ} R K ıÇ LE iD E İ M ,L ıA

~Dr. Yusuf Ziya ÖKSÜZ

Duygu ve düşüncelerimizin anlatımı gerektiğinde sözlü, gerek
tiğinde yazılı bi'çimdedir. Bunlardan birincisine konuşma dili, ikin
cisine de yazı dili diyoruz. Her ne kaidar dil ve yazı birbirinden
ayrı tutulursa da, bunların binbirlerini tamamladıklan görüÜ.ir.
Çünkü yazının varlığı dil sayesindedir. Yani, y~zının konusu ko
nuşma dilindeki keliinelerdir.

Konuşma dilinin sürekli bir değişme göstermesine karşılık."

yazı dilinde bu değişme daıha yavaş ve kurallara bağlanmıştır. Bu
nun sonunda da yazı dilinin, bazen ,göstermesi gereken seslerin kar
şılığı olmaktan çıktığı görülür. Bu bakımdan yazı dili, her milletin
kültür dili olarak kabul edilir. Bunula birlikte zaman gelişimi içe
risinde yazı dilinin dil bipliğine, ,konuşma d.i.linden daha çok yar
dım ettiği görülür. Aslında ayrı ayrı şeyler olan görme duyıgusu

nun, işitıme duygusundan daha ,da etkili olduğu, bir gerçektir. Du
rum böyle olunca yazı dilinin önemi, kendiliğinden ortaya çıkar.

Ancak yazı dilinin belli kurallar ve belli bir alfabeyle gö'sterilme.
si gerekir ki, işte buna imla diyoruz. Bu arada dilin yazıya dökül
mesinde, belli kural ve belli bir alfabe yanında, bazı anlayış ve
göreneklerin de etkili olduğu ger1çeğini , belirtmek gerekir.

Çok defa bir dilin bütün ses özelliklerinin yazıya geçirilebil
mesi mi..irmkün olmayabilir. Bu durumda, dilin bütün sesleri için,
ayrı ayrı işaretler taşıyan özel bir alfabe kullanılır ki, buna «tran-s
hipsiyon alfabeısi» (1) diyoruz. Bu çeşit bir alfaibe d.ışında bir
dilin normal alfabesi içerisinde, o dilin bütün seslerini ayrı ayrı

(1) ARAT, Reşit Rahmeti, Türk İlını Transhipsiyon Kılavuzu, MEB.
yay. İst. 1946, 36 sy.
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işaretlerle gös1ermek, imkaIlisıq;dı.ır. Çünkü her bölgede konuşulan

dilde, yazıda gösterilmeyen yüzlerce ayrı ses vardır. Bu balom.
dan konuşma diline dayanan ianla :birliğinin .sağlanması için, bölge
ağızlarının tamamı değiL, bir tanesi esas alınarak o işlenmelidk.

Aslında imla birliğh:ılden de amaç, bÖlge ağızlarının ayırımlarını
.soilmek ve esas alınan qir tek dNi, belli kurallara g1Öre geHştirrnek~

tir. Zaten normal alfabe yerine, seslerin hemen hepsi:ne yer :v.eren
bir alfabeyi'kullanmanın da gereği yoktur, sanırım. Çünkü ,o za
man alfabeler, bir sürü işaret yığın~dan başika birşey olmazlar.
İlmi inceleme ve ara'ştı.r:malar dı:şında,. işaret kaITI1aşık1ığmdan

çok, sadeliği terdh etmeliyiz.' .

Bazen bir milletin, bir başka milletin alfalbesini" benimsemesi
neticesinde, bazı tu:~arsızhklaT görülürse de, bunu nomıal .karşıla:

mak .gerekir. Çünkü bir toplumun yazı, dizgi 've işaretleri diğer

bir tı0pl1Jffiun dil özelliıkleriıne uygun düşmey.ebilir. Bu dp.rurnda
yeni yeni çardere baş.vurmak gerekir (2).

Bir di,lde, imla. birliğinin sürekli olarak sağlanması mümkün
değildir-o Çünkü dile bağlı olarak, imla da değişikliğe'uğrar. Bu
balkımdan bir dilin' imıasını belirlerken genellilkle, uygulama ve '
kullanma koLaylığı yanında, şekil kalabalığına yer vermeyen bir
tutum esas alınır; diğer deği'şiıklik1er gehşmeye goye yeniden _dü
zenlenir. ,

İleriden beri imla denince sadece, kelimelerin doğru yazılış

biçimleri anlaşılmıştır. Tanzimat öncesi, bu anlayış.ta dahi bir
birıliğin olduğu söylenemez. Çünkü kelimeler yazanın isteğine göre
değiş.iık. biçimler kazanm1JŞltır. Öyle ki, aynı kelimenin bir cümle'
ya da beyit içerisinde, baş.ka başka biçimlerde yazıldığına çok

rastlanmaktadır.Hele bütün gayretlere rağmen

ile k)..::..., ~ ve C ,E harflerinin kelimeler'de, doğru

olaraık gösterilemediği çok olmuştur.

Türk dHi imlası ile ilgili ·!aıiıhı gelişmeleri, kısaca özetlemek
-gerekirse şunları söyleyebiliriz:

Tanzimat döneminde, çeşitli dil meseleleri yanında, imlanın

da çözwne muhtaç bir mesele olarak ele alındığı görülür. Namık

(2) Latİn a~fabesinin, ' Türk diline uygulanması .sırasında, «ğ» sesinin
yeni bir işaretle belirlenmesi giibi.
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Kemal, Ali Suavi, Ziya Paşa, Ahmed Mithat, Şemseddin Sam~ ve
Muallim Naci gİbi, bu dönem yazar ve edebiyatçılann, çeşitli yazı

lannda imla ,kionusuna değinerek en çok bu konuda bir birliğin sağ

lan:m.anıış olmasından yakındııldangörülür.Bu arada, çeşitli der.gi
ve gazetelerde çı:kan yazılarda da, imla meselesi üzerinde çeşitli

ta.rtl!şmaların olduğu" etikkartten kaçmaz (3). Yazıda 'noktalama
işaretledrrin kullanıLması ile ilgiIri bir ya:zmın da, gene bu dönem
de, İstanbul gazetesinıde yayınlandığı görülür (4).' Ancak imla ko- ,
nusunda Şemseddin Sami'nin «Usul-ı Teııttb ve Tenlkid, İst. 1303.»
adlı eseri nk sayılmaktadır(5).

Edebiyat-ı cedide döneminde de, imla konusunda bir birlik
yoktur. Ancak bu dönemde, ccA\sılları Arapça ve Far'Sça olduğu hal
de Türkçeleşmiş bazı keilimeler vardır ki, bunları Tüııkçeıdeki ku
rallara göre yazmak gerekir.», «Arapça, Farsça ve Türkçe keli~e

lerde sese daha ç'ak önem verilerek, bütün heceler imıa·da gösteril
melidir.» gibi bazı görüşlerin çeşitli gazete ve dergilerde açıklan

dığı görülür (Mektep, 1896, 4. sayı; Mu:sawer Malumat., 19.95~96

II.' ve III. ciltler).

1891· yılından itibaren imla meselesi artik, O'kul programla
rında yer almaya başlaT (6). Bu programlarda imla için ayrılan 4
saatlik kısa bir zaman içerisinde, sad~ce Arap haıfleriyle Türk·
çenin doğru yazılması Ö'ğretilrneye çalışılıImştır(7).

Meş.rutiyet dönemlerinde de (I. ve II.) çeşiitli gazete ve der
gilerde (8) imIa meselesinın canlıılığını koruduğu görü1mekt~dir.

Bu konudaki düşünce sahiplerini iki grupta tıoplamakmümkün (9):

(3) Muhsİn (imzah), Meşveret adlı ese~in tanıtııması Için bkz., Mec·
mua-yı Ulum, 15 Zilhicoe 1296 (1878), 2. sayı.

Ahmed Mitha·t'ın imla ile ilgili düşıi.incelerI için bkz., T<m:eman-ı

Hakikat, 28 Haziran 1888, 6. ve 8. sayılar.

(4) İstanbul gazet~inde imzasız olarak yayınlanmıştır: (İstanbul gaze
tesi, 18 cümade'l·iirlıire 12%, 10. sayı).

(5) Bh. LEVEND, Agah Sırn, Türk Dilinde Gelişme ve Sadelşeme Evre
leri: 3. baskı, TiDK yary. İst. 1972, X + 548 sy.

(6) ERGIN Osman, Türk Maarif Tarihi, Eser Mtb" 5 ci.ıt, İst. 1977,
2228· sy.

(7) GöCDş Beşir, Anadili Olarak T.ürkçenU) Ö~etiımine Tarihsel Bir
Bakış, TDAY - Belleten, TDK yay.' Ank. 1970. .

(8) Servet-I Fünuıi (1911), Tanin (1913) ...
{9) LEVEND, Agah Sırn, a.e.
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1. Arapça ve Farsça kelimellerin imlasım dinı bir taassupla
koruyarak, Türkçe kehm.elerin imlasında belli kurallara göre bazı

değişiikIikler yapılmalıdır.

2. Türkçe kelimelerle birlilkte, Arapça ve Farsça kelimel'erin
imlası da, aynı kurallara bağlı olarak değiştiriLmelidir.

Bunrardan i·kinci gruptakilerin görüşleri, zamanında daha da
olumlu karşılanmıştır. Bu dönemde ayrıca, Türkçenin bilim yö
nünden yetersizliğini doldurma,k amacıyle, Maarif Nezareti'nebağlı

olarak, «lstılaıhat-ı . Umumiye Encümenİ»nin kurulduğu görülür.
Gene Maarif Nezareti'ne bağlı, ({Tetkikat-ı Lisaniye Heyeti» de bu
amaçla çalışmalarına başlamış. ve ilk olarak da, okullarımııın

sözlük ihtiyaçlanm karşılamak ve im.ladaki karışı,khğı gider
mek konularında yeni teklifler getirdmesi karara bağlanmıştır.

Cumhuriyet dönemi baş.Larında da, imla çalışmalarında kayda
değer bir ilerlemenin olmadığı görülür. Ancak l.Xl.l928 gün ve
1353 sayılı kanunla kabul edilmiş olan Latinasıllı Türk alfabe
s-iyle, Türk dili, tarihinde en büyük değişikliklerden birine uğrar.

Buna bağlı olarak da imla meselesi, yeni bir durum kazanır. Çünkü
yeni Türk alfaıbes.iyle birlikte anadili. öğreüminde. yazı meselesi,
üzerinde durulması ye tartışılması gereken bir .konu olur. İşte bu
~den Tfu1k dili imlt\sınm ilmi yollarla araştırrtması, incelenmesi
ve belli kurallara bağlanabilmesi için, bir kurul teş.kil edilir. Önce
leri "Dil Heıyeti» adıyle anılan bu bilim kurulu, ilk. defa 1928'de,
«İmla Lfılgati» aıd.lıküçük mr eser hazırlar. Bu küçücük eserin o
gün için, bütün ihtiyaca cevap verebilecek yanı olmasa bile, bu
yolda atılımış ilk ad1Jffi olarak taktirle karşılanması gerekir. DaJıa

sonra, 1932 yılında toplanan ı. Türk Dil Kurultayı sonunda, bu
günkü adıyle anılan Türk Dil Kurumu'nun kurUlması, bu yoldaıki

çalışmaların hızla ele alınması gereğini, ortaya koymuştur. Ku
ruluşundan bu yana, diğer dil konulan yanında Türk dili imlası

ile ilgili çalışmalanm da, aralıksız sürdilien, Türk DH Kurumu,
1941 yılında ilk {(ıtmıtl Kılavuzu»'nu çıkardı. Bundan sonra, «Yeni
İmla Kılavuzu)} adıyle 1965'rte aynı eserin, yeni bir basımı yapıI

mıştır ( 10). Bugüne kadar 9. ba'skısı 'yapılan bu eserde, Türkdili'
imlasındaki her yeni gelişme ve değişikllkler belirtile-rek bazı yeni
görü'şler ilave edilmiştir (1 ı).

(LO) TDK, Türk Dil Kunırrnunun 4{} Yılı, TIJK yay. Ank. 1972, 186 s)~.

(11) TDK, Yenİ Yazım Kılavuzu, 9. baskı, TDK yay. sayı: 309, İlkyaz

Basımevi" Ank. 1977, 270 sy.
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Yukarda, kısaca tari1ü gelişimini verdiğimiz Türk d~li imlası

ile ilgili düşüncelerimiZ'i, aşağıda sunn.naya çalışacağız. Amacımız,

TÜI1k dili imlasını içinden çıkrlmaz bir duruma düşürmekten çok,
en kesin ve en kullanışlı biçime dönüştürmektir.

TÜRKÇEDE UYUM KURALLARı

Türk dili, kendi bünyesine uymayan söyleyişleri, türlü biçim
lel'de seş değişmelerine uğratarak öylece kabul eder. Bu uyumluğu

sağlamak için, Türk dilindeki bütün seslerin birbirlerini etkilediği

görülür. İşte dil, ancak bu uy;gunluk neticesinçledir ki, kendine
özgü bir ahenk kazanır. Bu ahenıgin k;azanılması, geniş çapta
«(benzeşme» dediğimiz ses ·hadisesine dayanır.

Türkçede Bu Ahengi Temin Eden uywnI:aT:
A. Büyük Ses Uyumu:

«Bİr kelimenin ilk hece!>i kalın bir ünlü ile başlarsa, ondan
sonra gelecek bütün heceferin de kalın ünlülerle; ince ünlü. ile
başlarsa, sonraki heceler:in de ince ünlülerle sürüp gi.tmesi gere· •
br»: sıcakların, yemeklerİn, bulutlardan, gi..i.ze1Hğiniz,...

Dilimizde, bu uyuma aykınlık gösteren bazı Türkçe kelimeler
görıülürse de~ bunlann önceki kullanılış biçimlerini gözönünde
tutmak gerekir: anne (ana), kardeş (kann~da:ş), hani (kanı),

hangi (!;cangı), dahi (da15:ı); inan~ ınan-) (12), şişman (şı,şman),

çihan (çıhan),... Bu kelimelerin, dilim..i:zdeki kahplaşlTIış biçimle
riyle kuUamlması gerekir.

Büyük ses uyumuna ayıkırı -ken.-mtrak, -ieyin, -daş (B), -ki
ekleri çoğu kez eklendikleri kelimenin ünlülerinı;: uymazlar. Bun
ların da, alışılagelen kullanım biçhnlerinin yazılması gerekir:
uyanıkken, yeşilimrtrak, sabahleyin, dindaş, yarınki,...

Türkçe yapım ve çekim ekleri alan bazı yabancı kelimelerin
de, bu uyumdan kaçtıkları göıiilür: dikkatsiz (14), harften, harp
te; idralkısiz, kabullenmek, Mliniz, ...

(12) Öndamak ve dişeti seslerinden, «ç,Ş,Y" çevrelerindeki ünlüler üzerinde
inceltici bir etki yapadar. Incelme- eğilimi taşıyan, «1» sesi de bu
gelişmeye yardımcı olur.

(13) «daş) ünlü uyumuna genellikle bağlı olmayan bu ek, ünsüz uyumuna
kesinlikle bağıldır.

(14) Bu kelimelerdeki «a» sesi, «a-e» arası bir sestir.
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B. Küçük Ses Uyumu:

'a) «Bir kelimenin ilk hecesinde düz (15) bir ünlü vars.a, son
r.aki heoeLerıde de düz' ünlüler bulunur»: yaLvarış, .alınan, ;geliın;eJv·
sizler,... .

Tür.kiçede" kendini sonradan gösteren bu uyuma aykınhık gös
teren bazı örnekler'e rastlanır., Bunlann da kullanılagelen biçim
leriyle .gösterillmeler:i gerelli: yağmur (yağmır), kavt.i.r. )karvır-),

avuç (avıç), çamur (çamır), çaıhu.k (çabık),...

b) «Hk kelimenin her1hangti bir hecesinde yuvarlak bir ünlü
varsa, sonraki hocenin ünlüs!Ü ya dar-yuvarlak, ya da geniş.·düz

olurlar»: doyurulamIar, odun, gözlüklüler, ö;demek, ...

Türkçede bu uyuma hemen her kelimen1n uygunluk göster
diği görüJür.

BİRLEŞİK KELİMELE,RİN YAZIUŞI

Hemen bütün diilerıde, çeş.itli katYTam ve durumlar birer ke
lime ile !karşılanll1ken, ba2eıı kelimelerin yetersizliği, anlatım

zorlukları veya çeş~rtli anlam ilgileri sebebiyle, kelimeleri birleş

ti~e yoluna gidiİdiği görillür. Bu arada, ayrı kavram ve durum
ları karşılarnaık üzere birleşen keılimelerin., bazı ses hadiselerine
(ses d!iişmesi, ses türemesi, ses kaynaş.ması, VU'Iigu değ1şanesi,.. _)
uğraıJ:nalarınl da, tabii karşıkunak gerekir. Çünkü sesledn, kendi·
lerinden daha büyük ses birliıIderi mey.dana getirmek için, uğradık·

lan değişikliklerin kendi konUJlan' içerisinde oluşması,'dilin esas·
'lanna aykın deği1dir. Bide.ı;;ik kelimeler yaygınlaş1'P, yazı diline
girdik~, tek bir kavıram ve dururrnu karşl1amakta hiçbir engelle
kar.ı;;ıilaşmazlar. Türkçed~> «ayak» ve «ıkap» anlamlan belli keHme
lerdir. «Ayakkabı» kelimesi bir ad tamlamasııdır. Artı,k her iki
keilime de, kendi anlamlannı düşündürmeyecek biçimde kahpla·
şarak birleşik bir kelime oluşturmuştur(16). Görilldüğü gi.bi,
birden fazla kelime, giderek çeşitli değişmelere uğrayıp, yeni kaV'-

. (lS) l'iirkçedeki ünlülerin özeHikleri: a: Kalın, geniş, dm/e: İnce, g~iş,

düz/ı: Kalın, dar, düz/i: İnce, 'dar, düz/o: Kalın, geniş, yuvarlak/ö:
İnce, geniş, yuvarlak/u: Kalın, dar, yuvarİak/ü: İnce, dar, yuva:daık.

(16) ÖZEL Sevgi, TUrkiye Türkçesinde Sözcük Türetme ve Bileştirrne.
IDK yay. Ankara 1977, 71 sy.
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ram ve durumları karşılar biçime girerler. Bu bakımdan biıde·

şik keHrnelere, hil'den çok kelimeruin bir araya gelerek, anlan1:da
bir bütünlük teşkil etmesidir de, diyebiliriz.

Bir dili zenginleştilme kaynaklarından sayılan bi:rleşik keli·
melelim teşkili, belli esaslar içefisin:de gel'işıiır. Ancak, çeşitli -şe1dl.

lerde teşkil edilen birleşiık kelimelerinimlası, bugün için, hayli
kamıa-şık bir durum göstermektedir. Aıslında birleşi1k kelimelerin
İmlasım belli kiurallara bağlamak·da oldukça güç. Bu konuda"
«CBirleşik kelime, 'birleşenleriın anlamca kaynalŞilIlası·clır; şekilce bir
leşmelerine herzaman ihttiyaç yokt\1r (17)>> fikri yaygındır. Ancak
bunun, bir çare olıntlidığı da açıktır. .

Biz burada anlamca, sesçe ve bİJçimce kaynaşaın birleşik keli
melerin imlasını (yazılış biçimlerini) J' bu oluşum çeşitleri 'içerisin
de ele almak ve öylece dtj'erlenıdirmek istiyoruz:

A. Anlam~ Birleşmeler

Birleşen kelimelerin gerçek anlamlarıyle, kaynıaşmaları yanın

da; bazen birinci kelimenin, bazen 'ikinci keLimenin, bazen de her
ikisinin anlamlarını yitirerek. birleş<t:ikleri görülür. Bu çeş.ıt kay
na~malarda her iki kelimenun de, hitişik yazılınalan gerekir:

a) Bkleşerilerin gerıçek anlamlannı yitirmediği durumlar:

bilirkişi, ortahaUi; ...

b) Birleşenlerden birind kelimenin gerçek anbmııOl yimrdiği

durumlar:
peynirşekeri, bitpazarı,...

c) Birleşenlerden ikinci kelimenin gerçek anlamını yitirdiği.

durumlar:

bakımevi, satıl'başı,...

ç) Birleşenlerin gerçek anlamını yitirdiği duırumlar:

yenidünya (bir çeşıt meyve), öküzgözü (ıbir çeşİt üzüm), ...

(17) GOOÜŞ Beşir, Türkçe'de Bileşik KeH.me1erin Oluşumu ve Nasıl ya·
zılması G~rektjği, Türk Diii Araştırmaları Yıllı~ı- Belleten, Ank. 196~,

245274. sy.
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B. Sesçe Birleşmeler

Birleşik kelimelerin sesçe kıaynaşmasında, yan yana gelen ke
limderi.n kısa1ma, ses düşmesi ve ses türemesi gibi, ses hadise
lerine uğradıkları göri.uür.

Bu çeşirt ses hadiselerinden birine' uğramış kehmelerin, bitişi'k

yazılması gerekir: kepçeik.ulak (kepçe + kulaklı), Cİngöz, (cin+göz
lü); hazmet- (hazım+ et-), kahroHaıhır+ol·); affet-(afvet-), hallet·
(hal+et·), reddet- (red+e1'-), ...

Ancak sonu b,c,d (süreksiz -yumuşak) seslerinden hiriyle bi
ten ya'bancı kelimeler yalın halde yazıldıklarmda p,ç,t (süreksiz
sert ) ile gösterilen kelimelerdeki bu son sesler; ünlü ile baş:layan

bir ek veya kehme He birleşince yumuşamakıtadırlar. Bunların ayrı

yazılmalan gerekir:

icat et-(icadet-), tekzip et-( tekzibet-), muhtaç ol-(muhtacol-), ...

C. Biçlınce Benzeşmeler (18)

Kelimelerin biçimce birleşme1erine en açık örnek, kaynaşma

dediğimiz ses (hadisesine uğramış kelimelerdir. Eskiden beri kalıp
laşmış olarak kuUanılagelenbirleşik kelimeleri bugün ayırmak dahi
imkansızdır:

niçin (ne+için), kahvaltı (kahrve+altı), pazartesi (pazar+erteısi),

üsteğınen (üsıt+teğmen)'o"

BiRLEŞİK FİİLLERİN YAZILIŞI

Bir ad veya bir Hil şeklinin, yardımcı fiilin önüne gelmesiyle
teşkıil edilirler. Birleşik fiillerin bir bölümünü, dilimize girmiş ya
hancı kökenli bir kelimeyle, Türkçe yal1dımcı fiiller meydana ge
tirmektedir.

A. Adla Birleşik Ad. Yapan Yardımcı Fiiller

et-, 01-, eyle-, bulun-, yap-, ... yardımcı fiilleniyle birleşen adlar,
ayrı yazılırlar: göz et-, alt et-, (alt eyleo), bir 01-, zor bulun-, banyo
yap-,...

(L8) TDK, Yeni Yazım Kılavuzu (a.e.)

~46



B. Fiille Birleşik Fiil Yapan Yardımcı Fiiller (Tasvir 'Füı.

ler (19)

bil-, ver-, gel-, gör-, dur-, kal-, y:az-, ko- (,koy),,,. yardımcı fiil
leriyle birleşen .adlar, bitişik. yazılırlar: gelebilo, gülüvero, süregelo,
isteyigör-, bakadur-, donakal-, düşeyaz.., ahıkoy-,...

Bir kısım yabancı kelimeler, TÜl'kçe bir yardımcı fiille' kulla
mlınca, yardJmcı fiilin başındaki ümünün etkisiyle, kelimenin için
deki çift ses ortaya çı:ka~. Bu fiiilletin bitişik yazılınaoSı gerekıtiğini,

«Sesçe Birleşmeler» kısmında belirtmiştik. Ayrıca yabancı bir ke
Hmeyle, yardımcı bir fiilin biıdeşmeleri halinde, fiilinbaşındaki

ünlünün etkisi, yabancı kökenlıi kelimenin önceki haline dönüşünü

sağladığını da gene aynı bölüm_ içerisinde açıklamaya çalışarak

bunların da, bitişik yazı.lmaları gerektiğini ifade etmiştik.

BİRLEŞİK .öZEL ADLARıN YAZI.LIŞ~

,
Çoğunlukla .kanunlanmızca belirlenmiş ve kalıpla.ş.mış biçim

lerin dışında, sıfat ya da ad tamlaması biç~minde kalıplaşmış yer
adlarıyle, dağ, ova, deniz, göl, akarsu, ... a·dları bitişik ve büyük
harflc yazılırlar (20) : Hasankale'(21), Küçükesat, Elmadağ,Uluoıva,
Akdeniz, Acıgöl, Yeşilırmalk, ...

(19) Tasvir fiilleri -n (-e) ve -1, -u (-i, ü) zarf füJIerine belli yardımcı

fiilIer getirilerek yapılmış birleşik fiil tabanIandır. Burada zarifiilin
anlamı esastır. Bu özellikleriyle bunlar, ba:şka birleşik fiillerden ay·
rılırlar. Ünlü uyumuna uymayan tasvir fiilleri :
a) Yeterlik . (iktidar) fiilleri: Bunlar, -a (-e) zarffiilleri üzerine,

"bil-» );ardımcı fiilini getirmek suretiyle yapılırlar: atlaYaibil-,
a1<~1?il-, görebilo, düşünebil-,...

b) Çabukluk (Tezlik) fiilleri: Bunlar da, -ı, ·li (-i, -ü) zarffiillen
üzerine "ver-» yardımcı fiilini- getirmek suretiyle yapılırlar:

alıver-, çekiver-, soruver-,gülüver:,_ ..
c) Süreklilik (Devamlılık) fiilleri: Bunlar, -a (-e) zarffiillerj üzerine,

«dur-, kal·, gÖr-, gel-» yardımcı fiillerini getirmek suretiyle yapı

hrlar: yiiıilyedur-, kılıdur-; bakakal-, uyuyakal-; süregör-, isteye
gör-; olagek ..

ç) . Yakınlık fiilleri: Bunlar da, -a (-e) zarffillerİ üzerine, «yaz·" yar·
dımcı fiilini getirmek suretiyle yapılırlar: düşeyaz-, öleyaz-, ...

(20) TDK, Yeni Yazım KılaVU2u (a.e.) .
(21) Hasankale, Erzıncankapı, Galatasaray, ... gibi dit .manağı yönünden

yanlış kurulmuş birleşik kelimelerle ilgili olarak, bkz. BİLGEGİL,

M. Kaya, Kaybolan İstanbul Türkçesi, Kuıbbealtı-Aıkademi Mecmuası,
üç ayda bir çıkar, C.I, s. 1,2, İst. 1972.
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Ancak, tamlama biçriminde kurulup kalıplaşmamış olan özel
adların (dağ, ova, deniz, gö], akarsu, savaş, antlaşma., devlet ad
'lan, ... ) her kelimesi büyıüik harfle başlanarak ayn yazılırlar: Gavur
Da~l, Konya Ovası, Hazar Gölü, Mlas Okyanusu, Fırat Nehri, Bal~"

. kan Savaşı, Lozan Antlaşması, Tür:kiye Cumuriyen, ...

.Şaıhıslara onur vennek ya da bazı hadise1erin hatırasını canlı

tutmak amacııyle cadde, sdkak, meydan, kurum ve benzer,i yerlere
veölen özel adların her kelimesi'Ilan ıık harfi büyük ve ayrı ayn
yazı'lıdar: Vali. Fahrİ Bey Caddesi, Şehitler Sokağı, Tandoğan

Meydanı, Namılk Kemal İlkokulu, Matiirık Ün~'Versitesi,...

İKİLEMELERİN (TEKRARIARıN) YAZILIŞI

Anlatım ,gücünü artırmak için, aynı cirıısten iki kelimenin yan
yana gelmesine Hdlerne denir. İkilemelerde kuvvetlendirme, çoklwk
ve devamlııI:tk vardır.

. Bunlar hem ayrı ayrı )·az.ılırlar; hem de araya hel1hang;i bir
,noktalarına işareti almazlar: açık açrk, kıtır htır; ileri geri, içU
dıŞlı; yana yakıla, toz toprak, su mu, deni~ meniz,. o.

PEKİşTİRİLMİş KE"LİMELERİN YAZILıŞı

Pekiştirme, anlamı k:uv.vet,lendirmek 1çin, belirli kurallara göre
kelimelerin İlk hecel'erinin ikıilenmeSidir (22). Kelimelerin ilk he
celennİn tekrarmı gerektiren durumlanda, «Iffi,p,r,s» ünıs:üzlerinden

birinin· pek'i'Şt1.rmede kullanıldığı göruıur. Kelimelerin yalnız bu .
ünsüzlerle pekiştirilmesinden amaç ahenk teminidir. .

PekiştirtImiş kelimeler hiç:bir zaman ayrı yazılmazlar: bomboş

(hom+ıboş), gömgö!k (göm+:gök); apaçık (ap+açı;k), UpUCUiZ

(up+uouz) ..çarçaJbulk (çar+çaıb\lık), çırçrplak (çır+çıplak); bas
bayağı (bas +ıbaya~ı), büsbütün (:;büs +b.ütün) 'o"

TERİMLERİN YAZILIŞI

«:Bilim, teknik ya da sanat dallarında b~lli kavramları karşı-

(22) HATtBOCQJ' Vecihe, Pekiştirme\ ve Kurulları, TDK yay. Ank.
1973, 49 sy.
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layan kelimeler» diıye tanımlaJnaın terimlerin, birleşik kelimelerden
ayrı tutulması gerekir.

Ekısiz, ad veya sııfat, tamlaması, ya da belirtisi'Z tamlarrui biçi·
minde kurulan terimlerin birleş'iik; terimlerde belİIltici ve nitele
yici görev ya'pan ya da alt bölümleri biJ.ıc1iren kelimeler ayn yazı;'

lıdar (23) : sonek, ortakulak, kandoku, perdeaJ)Taklüar, atardamar;
ters oranhh, ate$li Silahlar, ayaklı mani, güldürücü romarı,.,:

DEYİMDERİN YAZILIŞI

«Deyim, iki ya da daha çok keınmeden teş.kil edilen özlü ve
kalıplaışmış anİatım biçimleridiL», «ıDeyim, anlaım kaynaşmasına

J uğramış bileş.ik kelimelerdiri(24) ı). biJçimleriınde tamımlanan de
yimlerin, birleşik. kelimelerden ayrı tutulması gerekir. Çünkü, de
r,inve ince düşünceler (Hattı balık yan gider.) ifade eden deyıim"

lerin, daha çok mecazi (boşboğaz.) anlamda 'kullanıldıkları gö'ru
lür.Yer yer nükte (sivriakıllı.) ve fıkralara (Buyurun cenaze na
mazma.) da dayanan deyimler yamnrla; birleşik kelimelerin anlam
sınırları daıha daI1dı.:r.

Deyim veya deyim niteliği ,taşıyan ,iki kelimelik, ek~iz kuruılan

birleşiklerin rotişi·k; İikiden fazla ve ek almış biırleşiklerin ayrı ayrı

yazrlması gerekir: elliuzun, bQ$boğaz; kitabına uydurmak, talban
ları yağlamak; ağzını bıçaık açmamak, b}l toz dmnanda fenman
okunur mu?) ...

EDATLARıN YAZıLMASı

Edatlar, başhbaışma bir ke1ime .grubu olduklarından ayrı ya
zılmalarıgerekir (25) Bazen bunların ek gibi keli~elere eklenaik-

(23) TDK, Yeni Xazım Kıla,vuzu Ca.e.)
(24) AKSOY, Ömer Asım, Atasözleri, ve Deyimler Sözlüğü I, Atasözle~i

Sözlüğü TDK, 191'1; Deyimler Sözlüğü, TDK, 1976.
BABAi'DINIL, Y. Ziya, Deyimlerimiz ve Kaynakları, 3. baskı, İst, 1958.
HATİBOGLU Veoihe, Atcrsözleri ve Dey,imler, Türk DiU, C. XIII,
s. 152, 1964. .
SOYKUT, İsmail Hilmi, Türk Atasözü Hazinesi. Ülker Yay. tst. 1974,
~~ .

(25) Dı:., İLE, Kİ baglama. edatlanmn yazılı'şIarİ ayrı bir _başlık altında

verilmiştir (bkz. DE, iLE, Kİ Bağlama Edatlarırun Yazılışı).
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leri göııülürse de, imlfl ve gramer yönünden bu kullanış biçimi
doğru değildir. Bdatlann, anlamlarının kullanıldıkları kelimeye
göre değişmesi fiıkri, bunlann ek gibi kelimelerc bağlı ci,larak kul·
lanılması eğilimini doğunnuşsa da, sonradaırı bu imla biçimi 'bıra·

kılmıştır (26): senin için, ateş gibi, Tıanzimata dek, Cumhuriyetten
beri (27), ona göre, ...

ZARFLARıN YAZILIŞI

{cHillerin veya sıfatlann önüne gelerek anlattıkları kı1ış, oluş,

veya- vas~fları açıklayan ya da değiştiren keHmelere zarf» deİıildi

ğine göre, bunlar sıfatın, fiiliın v~a başka bir zarfın an:lamını de
ğiştiren ad olurlar. Özellikle fiiller.Ie birlikte kullanılan bu 'isim
lerin, bazen deyim nıiteliği taşıdığı görülür. Bu bakımdan, deyim
niteliği taşıyan zarfların bitişik yazılmalan daha doğru olur: yal
mzıyaşa-, içeriğiro, ilerigit-, dışançıık-, yanıgel-,...

Aslında birleş.ik ad tabanlarının hemen her kalıbınıda, ileriden
beııi bitişilk yazılan zarflara rastlamak -mümkün. Bunların aynen
bımkılması yerinde o,lur: söııgeliş.i, kuşbakış.ı, azşekerli. yalınayak,

bugün, çokdefa, ilkönce" çokiyi, azçok, biraz, birçok, engeç, ...

ZAMİRLERlN YAZILIŞI

«Kendileri ~sim olmadıkları halde, isim yerine kullamlan keli~

melere zamir denir» tanımı, hemen bütün gramer kitaplarında(28)
ortaktır. Çokdefa yalnız başlarına bir anlam ta'Şımayan zamirlerin,
yerlerine kullamJdıklan nesnelerin anlamına gÖre değer kazandık

lan görülür. Bu bakımdan, doğrudan bir ad değerinde sayılmaz

lar. Zamider ayn bir kelime gruıbu feşıkil ettiğinden, ayrı azılır-

(26) H;ATİB()(;LU Vecihe, Türk Dilinin İmlası, Türkoloji Der., DTCli yay.
C.I, s. 1,' Ankara 1%4.

(27) «beri" edatıyle kurulan, «öteberi» keLimesi ad olarak kullamIrlığın

dan bitişik yazılır.

(28) ERGİN Mu1ıerrem, Tiürk Dil Bilgİsi, 2. ba~kı, tü. Ed, Fak. yay. İst.

1%2, XXVII + 384 .sy.
BANGUOGLU Tahsin, Türkçenin Grameri, Baha Mtb. İst.t974, 628 sy.
B1LGEGİL, M. Kaya, Türkçe Di~bHgisi. Güzel İstanbul Mtb. Ank.
1.964, 308 sy.
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lar. Ancak bugiin için adeta kalıplaşmış olduğu görülen beli,rsiz
zamideninin bitişik. yazılın.a1an gerekıir. BU:nlar hemen daima be
lirsiz sıfatlara iyelik zamiri ekleri ve «(~ki» zamir eki getirllerek ya·
pılmışlardır: birçok (bir+ç.ok), birkaç (hir+:kaç), birtakım (bir+
takım). birbaşka (bir+başka), öbür (o+hi.r), böyle (lbu+öyle);
biriı kimi, kimisi, birıkaçı, hiçbiri, öteki, hepsi (ihep+i+si), beciki,
deminki, benimki, ...

SES HADİSESİNE U(iRJ\MIŞ KELiMELEllİN YAZILIŞI

1. Bazı kelimeı]erin sonlarına ek getirildiğinde, orta hecenin
düştüğü görülür. Bu kelimelerin hadiseye uğramış' biçimleriyle
yazıya geçiridmeleri gerekir: ilede- (ileri+ le-), kavşak (kavuşak),

kokla- (koku+ la:) '''.

2. Bazı kelimelerin ekleme sırasında bir hece kazandıkları

görülür. Bunların da son durumlarıyleyazı1malan gerekir: daracık

(dar+cık), azacık (az+cık), biricik (bir+cik), ...

3. «:n» sesi bazı kdimelerde, bir iç1JÜreme biçiminde görülür
se de «ııı/siz yazım daha doğru oLur: tüfek (tüfenk), fırsaıt (fır

sant), kılıç (kI1ınç), fişek (fişenk),....

4. Bir sert vurguya, bir duyuş tonlamasına bağlı olarak ba
zen, i'çseste Ü11SÜZ, irldzleŞ1İI1esi olur. Bunun (gerek görülmediğ'inde)

imlada gösterilmemesi gerekir: yazık (yCJjzzık), eşek (eşşek), ka
sap (kassap), ...

5. Yabancı kelimelerin kimisinde, ünlüleI'den dar olanm bir
yanm ünlüye (-y-) gerek duyduğugörülür..Kullanımı kalıplaş

mış. (29) kelimelerin dışında kalanların, bu durumda yazılmalan

gere/kir: fayda (faide), sayfa (saıhıife), tayfa (taife) ,...

6. Bölge ağızlarında sıkça görüJen göçüşme hadisesine uğra

mış kelimeler, asıllanna bağlı kalınarak yazılınalıdır: toprak (tor
pak), yaprak (yarpak), çömieık (çölrnek), derviş (devriş), servi
(selvi) '''.

7. Türkçe kelimelerin sonunda daima süreksiz ünsüzler bu
lW1Ur. Türkçe kelime sonlarında bulunan süreksiz ünsüzlerin, sü-

(29) tabiat (tabiyat), reis (reyis) , ait (ayit),...
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rekli oluşuna; yabancı kö.kenli kelimelerin de çokıdefa uygunluk
gÖSlterdiği. görülür. Bu çeşiıt kelimeleri hadiseye uğramış .biçim
leriyle yazıya geçirmek gerekıir: dilretibi, a'Ç.-aca (hak), kana.t-ka
nadı, tanıd1k.;tamdığa; renk-renıgi, kitaıp-k,i~tahf, tenıkit-tenkide,... '

.8. Trürkç~de kullanılan yabancı kelimelerin İçseslerinde rast
lanan «-nb-») seslerindeki «n» ünsüzü, «b» ünsmünÜll etkisiyle «JIL»
sesine dönüşür. KeLimelerin bU' kurala u)'lgun olarak' yazrlı;naları
gerekir: ambar (anıbar), kambur (kan!b'ur), çarşamba (~arşanıba),

salk:lambaç (sak'lanbaç), pembe (penibe), ...

9. Türik!çede, "n» sesinin diş ve dudak sesdeşlerin~ etk~si so
nucu bunu, geniz-diş ve geniz-duda:k seslerine çevirdiği görülür.

. Bu kelimelerin asıllarına wy'gun biçimde yazılmalan gerekir: yıan

hş (yannış), dinlen- (dinnen-), karanlık (karanmk), önılük (ön-
nük),... '

10. Türıkçede yan yana gelen iki ünsüzün bazen birbirini etki.
leyerek benzeştikleri görii:lür. Daha çok süreksiz ÜTIsüzle bi.ten bir
kelimeye, katı ünsüzle başlayıan bir ek getirildiğinde görülen bu
durumca, süreksiz Üllsüzün kullanılması gerekir: attan (atdan),
ok'çu (akcu), yaptır- (yapdır-), ahşkm. (alıŞlgm),...

ı 1. Ünlüıleri etkileyen Üllsüzlerden bid de,« ğı) dir. Bu ses
genell.ikle yanındaki dar ünlilleri· gerüşletir. Ama bu genİ'ş.}e.rnenin

yauda gösterilmemesi gerekir: ağız (ağaz), bağır-(bağar-),...

Bu arada bazı bölge ağızlarınıda, öğ-, döğ-, sÖğc,... kelimelerin
deki, «-ğ-» sesinin ince ünlülerİn etkisiyle, «-v-» veya «-y-» seslerine
döndüğü görülür. çOğU zaman bir kelimenin birkaç biçimde yaz.tl
qıasına yol açan bu karişıklığııll çözümü ·91dukça güç. Bu durumda
biz, kelimelerin asıl kul[amIış biçimlerinin yazıya geçirilmesi ge
rektiğiaıe inanıyoruz (30): öğ-'(!ÖV-, öy-), cöğ- (döv-, döy-), oğ- (uğ-,

ov-), değnek (deynek), ...

Türkçede iki mastar ekinin (-mak, .rnek) i başka eklerle birleş

melerinde bazı kanşıklıklann doğduğu görülür. Bu kanşlıkhközel
likle, ince ünlü taşıyan kOk ve ekılerde. görülÜr: kalmak-a> kal
mağa, bulmak-ı> bulmağı, gelmek-e> gelmeğe, gülmek-i> gül
meği, .. · gibi ek almış fiillerin: kalma-ya, buhnayı, gelmeyi, gÜL·

(3{» «gö~de». kelimesi ileriden beri, «gövde» biçiminde kullamlageidiğin

den bu durumun korunması gerekir.
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meyi, ... biçimlerindeyazılmaları daha ,uygun olur. Aslında bu du
rum, konuşma dilinde kendini açıklıkla gösterir.

Daha çok Hil çekimlerinde, gö:rıi.i:len, bazı deği9ilclikleri de, bu
rada belirtmek yerinde olur. Fiil çekimlerinde, «-a, -e» gihi geniş

ü.nıÜlerle biten nH gövdelerinıden sonra, ünlü ile başlayan, «·acak, '
-ec:ek»., <r-an, -en», «-arak, -erek", «-a, -e» gibi bir ek gelirse, araya'
«-y-» koruma ünsü.zü girer. -y- korwna ünsüzıünün geniş ünlülere
etkisıiyle daralan iinlüler, kelimenin asıl .gövıdesini bozmayacaık

biçimde imlada gösterilmezJler. Zaten vurgu:Suz olan hecenin seslisi,
«-y-» koruma ünsüzü önünde lill;a1ır ve sililcleşiT: başlayacak (tbaş

lııyacak), bekıleyecek (bekliyecek); baş,layan (lbaşhy~I1J), bekleyen
(bekliyen); başlayarak (başlıyara,k), bekleyerek Cbekliyerek);
başlaya (başlıya), bekleye (·betkJiıye),...

Yalnız, «-yo!'» şimdiki zaman ekinden önce daima, dar bir ünlü
kuııanı1ır. Aıynca Nil ünsüz ile büiyo:rsa araya gene, dar bir ünlü
girer. Bu' durumun kO~Uişma dilinde olduğu gibi, imlada da gös
terilmesi gerekir: başlıyor (başlayor), bekli~or (bekleyor); bakııyor

(!bakayor), geçiyor (geçeyor), ...

Son harrten önce, kalın veya yuvarlak bir sesli harf veya son
heceden önce, içinde böyle bir harf bulunan hece varsa; «-ı-, -i-»
sesleri yerini, «-u'-, -ü-,) s.eslerinden birine bırakır: tutuyor,' gülü
yor, ...

ÖZEL ADLARıN YAZliLIŞI

İnsan ad ~e soyadlarının yazıımı, kendine öeıgü biT biçim gös
tıerh. Bunların nüfus kütüğüne geçirildiği bi1çimde yazılmasmm,

en uygunu olduğu görüşü esldden beri süregelmektedir. Bugün de
bu yolun, en tutarlı olduğu kanaatindeyiıZ. Özel adların, bazı ek
leri aldilklarında nasıl yazılması gerektiği, oldukça karışıklıık gös
termekıtedir. Bu konuda:

a) ÖZel adlar . bir tek varlığa ad oldukları ıçın, mantık1ça

ço1cluk eki almamalan gerekir. Ancaık bir topluluğu arrlattıklan,

mililet, boy, aile, ... adı olduklan zamaın çokluık eki alır ve üstten
bir kesme işaretiyle ayrılmazlar: Uy:gurlar, Tungutlar, Buğmgillcr.

AJhmetıgil,...
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Bunun gibi, bir kimseyi ya da bir yeni benzerleriyle birlikte
anlatmak istediğimizde, asıl adlara çokluk eki getirir ve gene üst
ten bir kesme işaretiyle ayırımayız: Fuzuliler, Sinanlar, Kanuni
ler,. o.

b) Eklendiği yer, kurum ve kavim adilarına bağlılık ifa'desi
kJazandıran «·li" eki, özel adlara eklendiğinde, üstten bir kesme
işaretiyle ayrılmazlar: İ-stanibullu, KUJŞada1ı, Osmanlı, Selçuk~u,...

c) Özel adlarm sonunda bulunan 'süreksiz Üllsüzıler, Ülll~ ile
başlayan bir ek aldıklarında ,da süreJosizliklerini sürdürür ve öy
lece yazılırlar: Turgut'a, Uşak'ın,...

ç) Ayrıca özel adlardan türemImiş bütün Cins adlan ile fiiller
büyük harfle baş:lamalanna rağmen, sonlarına aldıkları ekler üst
ten bir kesme işareıtiyle ayrıJırnazlar: Türkoloji, TüJ:lk1eştirhıek,

A'V:rılJpahlaştırmak,oo.

ÜNVAN AOLARININ YAZILIŞI

Bazen önce, bazen de sonra şahıs adlanyle kullanılan, ünvan
veya akra,balıJk a~ının birbirinden ayn ve büyük harfle yazı!Jması

gerekir: Ahmet Bey, Halil Onbaşı (31), Ayşe Nine, Doktor Necati,
Mareşal Çalcr:nak, Şöror Osman, ...

"
sAYILARıN YAZILIŞI

Sayıbrm nerede yazı, nerede rakamla gösteri1mesi gerektiği,

bugün için, oldukça kanşık bir durum göstennekitedir. Bu bakım

dan ,sayıların yazımını bit defada belIri kurallara bağlamak olduk
ça güç. Ancak tarihleri, kitap ve deııgilerin sayıfa, sayı ve ciltlerini;
telefon, sokak ve ev numaralarını; fen dalındaki oifadelerde geçen
sayıları. günün zamanını bildiren (çeyrek ve buçuk ifade etmediği

zaman) ifadeleri rakamlatıla giÖStennek daha doğru ve alışılmış

bir yololacaktır(32): 1949'da, C. ı, s. 3,320 5Y.; Tel: 2543; Ev no :
SO; 30Xıo = 300, % 15; Saat SI5'de, ...

, OL) «baş" kelimesi ile kurulan b'irleşik kelimelerde, «baş," gerçek anla·
mını yitirdiğinden, herzaman bitişj,k ya·zılır; işbaşı, satırbaşı, kolbaşı,

m~~... o •

(32) Sayılann yazılışı için hkz. TANSEL, Fevz~e Abdullah, İyi ve Doğru

Yazma Usulleri, Ötiiken yay. İst. 1975, XXXIII + 485 sy.
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Ge~ekli bir durum olmadıkça, sayı adlarının ayrı ayrı yaiıl·

maları daha kullanışlı olur.; üç ınilyon dört yüz on üç bin iki yüz

otuz alt~J'"

Ancak sıra, topluluk, ulama sayı s~fatları yazı ile gösterildik·
'lerinde bitişik yazılırlar: onuncu, onbeşer, ikiz, üçüz, ...

TARİHı AY VE 'GÜN ADLARıNıN ,YAZILIŞI

Bugün için çeşitli biçimlerde yazıkilkIarı görülen tarihlerin:

a) Gün adı, ay adın&m sonra geldiği tak.tirde kelime; ayadı,

gün adından sonra geldiği taktirde de, rakamla yazılması: Mayısın

Beşinde; 5 Mayıs, ...

'h) Belli bir tarihi gösteren ay ve gün adlarının herzaman
büyük harfle yazılması: 29 Mayıs Salı sabahı, 5 Bkim Pazartesi
günü....

Buna karşılık, 'belli bir tarihi karşılamayan ay ve gün adları

nın küçük harfle gösterilmesi: yokmuk mayı'sta, toplantı salıya,.,.

c) Tari:hlerin de genellikle: 2(} Ekim 1923, 29.x.1923, 29.10.1923,
biçimlerinden biriyle gös!terilmesi gerekir.

GÜNEŞ, AY VE GEZEGENLERİNYAZILIŞI

Gökbilim ve cbğrafya ile ilgili konuların anlatımında, dünya
ile öteki gezegen adları. güneş ve ay kelimeleri büyük harfle~ bu
konuların dışında kullanıldıik.larında küçük harfle yazılıYlar (33).
Merkür gibi Dünya da, bir gezegendir.; Sen, dünyada onun gibi
sini bulamazsın.; Seninki, Ay'da hayat oldu~nu söylüyor.; Göl·
gede güneş arıyorsun,... .

SÖY.LEYİş VE YAZıMLARı AYNI ANLAMLARı AYRI
KELİMELERİN ~AZILIŞI

Konuşmada aynı sesi veren kelimelerin, yapda ayrı gösteril
meleri gerekilr. Çok defa-bunların aynIması imM. için yük sayıl·

mışsa da. kanışıklığın önüne geçmek için, bu yolun daha yararlı

(33) Bkz. TDK Yeni İmHL. Kılavuzu (a.e.).
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olacağı düşüncesiİndeyiz: saç (ıhaşımızdaki)- saç (metal levha),
hac (kutsal ziyaret) - haç (işaret çeş.bdiı), grup (topluluk) -gurub
(:güneşi,n 'batışı), od (,ateş) - ot '(bitki), ...

TıÜI1kçede, bazı durumlarda imla şekilleri karışıklığı örıllep.e

mez. Ancak kelimelerin birlbirine yal1dımı ve ifade içerisindeki an
lamı, bu karışıklığı bir dereceye kadar'önleyebilir: kalp (yürek)
kalp (.sahte' olan), yüz '(100) - yüz (surat) - (yüi - fiilinden emir
kipO, .güç (zor) -güç (i'kl1V1Vet), ... örneklerinde olduğu gibi, bunu
imladan değil, anlam yönünden ayınnak gerekir.

YABANCI KÖKENLİ KELİMELERİN (34) YAZILIŞI

Eskiden :beıri, çiıft ünsiizlle başlayaİı .yabancı kökenli kelime
lerin yazımı belli bir kararlılık göster,miş değiL. Kimi zaman söy
leıyıiş kolaylığı taşliyan keliİımeleTin, söylendiği gihi ya.ı:ılması yoluna
gidildiği görüıür.se de pek tutarlı olmamış.tır.Esasen 'bu yolla, yalban
cı kökenli kelimeleri Tfukıçeleş.tirmeninde imkansızlığı açıktır. Bu
bakımdan söYlenişi kolayolsa bile, çift ünsüzle ,başlayan yabancı

kelimelerin başma veya iiki üri.süzü arasına ünlü koymaksızın yazı!-

maıSı daha doğru ollID.": spor, (sipor, ispor, supor, ), program
(puroğram, poruğram,... ), plan (pilan)"tren (tiren), .

Batıdan alınma, çift ÜJ1:süzle biten kelimderin asıllama uygun
yazılmaları gerekir: film (filim) , rea1izıITl (realizim), teyp (teyıip),

, lüks (lükiüs);...

BÜYÜK HARFLERİNYAZiLIŞI

1. Türk imlAsında kullanılan nol{ftalama işaretlerinden (35).

(34) M. Ergin, Türk Dil Bilgisi (53-75, sy.) İst. 1%2. (Türkçe Kelimelerdeki
Başlıca Ses Hususıiyet1eri).

(35) Konu~ma dilindeki ses duraklanmn, yazıya uygulanmasında önemli
bir rolü olan noktalama işaretlerimn, Tıiirk dili imlasında kullanılışı,

Tanı.i!matladır. Düşünce birliğini sağlaması'yanında, ·anlatımı da
kolaylaştıran noktalama işaretlerinin Türk diıli imlasındaki gelişiİmi,

çok kısa bir zaman içerisinde olo:nuşsa 'da kulIamhş b:içimleri Oldukça
kanşl!khklara> yol açmıştır. Aslında, bütün dillerde oldu~ gğıbi, ,Türk
dili irnI.a'sında da, noktalarna işaretlerinin kullanılışı, belli 'kurallara
ba~lanmı~tır. Ancak bu kurallan' . uygulamakta, tam bir başannm
sağlandığtm söylemek çok güç. çünkü günümüzde, b~ işaretleri kul·
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nokrta (.), iki nokta (:) (36), üç nokit:a (. .. ), sıra nokta ( ..... ), ün
lem (!), soru (?) ile biten bir cümleyi izleyen söz gruplarına baş

lanken ilk harf büıyüık yazılır ı(37):

Ali Efendi başIDı kaldınrken hem düşünüyor,- hem de ~olu

YıOrdu. Kızgınlığını yenememiş olacaık ki, bir yan<ian da avaz avaz
bağırıyordu :

- Kör müydün he kadın Baıh:çeye çocuklar girer de insaırun

haberi olmaz mı? Hele o çocukIan bir yakalıyayım... Dişlerini

sökm.ek de neymiş,...

2., Ve, veya, ya da, da,. ki, ile, b~lama edatlan dışında, baş

lık durumUIllda bulunan yazı ve kitap a<.llannda yer alan, her keli
menin ilk harfi büyük yaz.ı:1ır (38): Makalıcler ve İncelemeler, Di·
van E<.lebiy~tmda Leyla ile .Mecnun Hiıkayesi,...

·lanma ve öğrenmenın güç ya da gereksiz oldu~na inanan. çevrelere
dahi raıstlanınaktadır!

Sözü musıkileşti:ren noktalaıma işaretlerinin kullanılışı ile ilgili
göriişlerimize, bu yazımı~a yer vermedik. Ancak bu arada A. Kan
vesk.i.'nın, «Noktalama İşaretlerinin Önemi» başlıklı yazısından aldı·

~lZ, aşa~ıdaki. par~raflan da veremeden edemerl:iJk;
«Bir güıi insan virgijlü kaybetti; o zaman zor cümleleroen korkar

oldu ve ·basit ifadeler kullanmaya başladı; cümleleri basitleŞ'İnce,

düşünceleri de basitleşti. Sonra-nida (ünleın) işaretini kaybetti; alça.k
bir sesle ve ses tonunu değ;iştirmeden konuşmaya başladı. Artık ne
bir şeye kızıyor, ne bir şeye seviniyordu. Hiçbir şeyonda.en ufak. bir·
heyeam uyandırnnıyordu.

mr süre sonra soru işaretini kayibetti ve soru sormaz oldu; hiçbir
şey onu ilgilendirmiyorıdu: Ne evren, ne dünya, ne de kenrli apart-
manı umıırun.day-dı. .

Birkaç sene sonra, iki nokta üst üste işaretini kaybetti ve dav
ram~ . nedenlerini baş;k:3.Iarına açıklamaktan vazgeçti.

Ömrünün sonuna do~ elinde yalmz tırnak -işareti kalmıştı.

Kendine özgü tek düşünceSii yoktu; yalnız başkalanmn düşıi.incelerini

tekrarhyordu. Düşünmeyi 'unuttu ve böylece son noktaya erişti.

Noktalaırna işaretlerine' diıkkatediniz» (A.. -Kanevskd, Naklama
İşaretlerinin Önemi, Bilim ve Teknik-AyIı.k Popüler Dergi-, TüBITAK
yay. Ank. A~stos 1975; 48·93, sy.) .

(36) CümJ,e' bitmeden kullanılan iki noMadan sonra verilen örnekler,
büyiik harfle başlamaz.

(37) Soru {?) ve ünlem (I) işaretleri, cümle içerisine sıkıştınhnış !:tir
- arasözden sonra ,kullanılmı-şsa, yazıya küçük ·harfle devam edilir.

(38)- Bütün harfleri büyük olarak yazılmış başlıkLarda, sözkonusu b~l:aına

edatlan da, büyük harflerle yazılırlar.
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3. Şiirde, mısraların başında yer alan her kelimenin ilik har
finin büyi.iik harfle gösterilmesi, ileriden beri kullanılagelen bir
biçimdir:

Öyle bir musikiyi öpten ölüm,
Bir teselli bırakmaz insanda.
Muhtemel görmüyor henüz gön1üı:m,

Çok saatler geçıince hicranda,
Düşülür bir hayale, zevk alınır:

Belki hala o beSlteler çalınır,

Gemiler geçımiyen bir UıITlmancla.

(Y. KemaL, İ tn'den)

4. Kişi, yer, millet,. dil, din, kavim, kitap, hayvan (39) adları

büyük harfle başlar (40).

S. Kişi aclıyle biıılikrte kullanılıp da, sa}'lgı ve ünvan belirten
adlar, büyük harfle yazılırlar (41). ,

,6. tırnak ve parantez tçerj,sine 'alınmış, tam cümlelerin ilk
harıfleri büyük olarak yazılır (42). Sözgelimi, «Pencereden, akan
insan selini seyrediyorduk» cümles-in,i sık sık tekrarlıyorıdu. i Aynı
imla özelliklerine, XII. yüzyılın sonuna -kadariki. Anadolu metinle
rinde de tesadüf etmekteyiz (Bu ma şekldne baikarak kelimeleri,
deiP-şik biçimlerde oku~anlar da' olımuştur.).

7, Kısaltımalaroan çoğu büyük harfIe başlar (43).

8, Belli bir tarihi (44) gösteren gün ve ayadıarı, herzaman
büyük harfle başlarlar (4S).

(39) Özelolarak, hayvanlara takılmış olan adlar.
(40) Bkz,'Özel Adların Yazılışı.

(41) Bkz. Üovan Adlannm Yazılışı.

(42) Tırnak ve parantez içerisindeki tam ı;;Umlelerle ilgili noktalamalar,
bu işaretlerin içine konur.

(43) Bkz, Kısaltmalar.

(44) Cümle bir rakamla başlıyorsa, bundan sonra gelen kelimelerin ilk
harfi küçük yazılır.

(45) Bkz, Tarih, Ay ve Gün Adlannın Yazı1ışı.
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9. Gökıbilim ve coğrafya ile ilgili konuların anlatmıında, dün
ya ile öteki gezegen" adlan, gün ve ay keliuneleri büyük harfle ya·
zılır (46).

10. Cümle 'içerisinde şahsın yerini tutan zamirler de; büyük
harfle b~şlarlar,: Eğer yaratmaksa, O herışeye kadirıdİr.

«DE (DA), İLE, Kİ» ,BAGLAMA EDATLARıNIN YAZILIŞI

ı. «De» bağlama edatı çok defa, ha.! eklerinden «-de» ekiyle
karışıtırılır ve keLimeyle bitişik yazılır. Halibulki ayrı bir kelime
olan, «da:h:i,) anlammdaki «de,,'nin a'Yrı yazılması gerekir: Kale
miırn de kayıboldu, deMerim de... , çakmak. da var, kibrit ,de (47),."

2. Ayrı yazıldığında aSLImı koruyan, «ile" bağlama edatımn,

birçokdurumlarda ek gibi kullanıldığı görülür:

a) Ünsüz ile biten kelime1ere ek gibi getirilen, «ile,) bağlama

edatının, başındaki <dO,) ünlüsünü kayfbederek kelimeyle bitiştiği

ve ekler gibi ünlü uyumuna bağlandığı görülür: odunIa, ateşle,...

b) Ünlü ile biten kelimelere ek gibi. "getirilen, «ile» bağlama

edatının, başındaki «i-,) ünlüsünü ka)llbederek, «-y-ıı Ironıma ünsü
zünü kazandığı ve kalınlık - incelik bakımından sonuna eklendiği

kelimenin, ünlü uyumuna katıldığı görülür: slUyla (su-y-Ia), ara·
bayla (araba-y-Ia), üzüntüyle (üzüntü-y-Ie), şişeyle (ş.işe-y-Ie),...

c) «İle»' bağlama edatı, sonunda 3.. şaıhıs iyelik eki bulunan
kelimelerle birleştiğinde, «-yle" biçiiminıe dönüşür,.. Bu durumda
.y- roruyucu ünsüzünün inceltici etkisini gözıönünde bulundur
mak gerekir: atıyle at-ı-yle), babasıyle (baıba~sı-'YIe), şişesiyle (şişe·

si-yle), gözüyle (göz-ü-yle), dolayısıyle (dolayı-sı-yle) i'"

3. Yazılışı, ilgi (aitIik) eki, «-ki» ile kan.ştınla:n, «ki" bağla

ma edatı, ayrı bir kelime olduğundan, daima ayrı yazılır: diyor
ki, sen ki, kaldı ki, nasıl.ki, ne var ki;... .

Ancak eskiden beri, «ki» bağlama edatının bazı kelimelerle
birleşmiş biçimde" kalıplaştığı görülür: sanki, halbuki, öyleJd,

(46) Bkz. Güneş, Ay ve Gezegenlerin Yazııışı.

(47) «De» bağlama edatı ayn bir kelime olduğundan, önceki kelime ile
ünsüz bem:eşmesine uğramaz.
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mademiki, 1:;ıelki,... Bu kalıplaşmışkelimelerinilmIa.sı, aynı durum
da bırakılmalıdır. Çüiıkü SÖ2Jkı9l1USU kel~melerdeki «ıki» bağlama

edatı, öylesine kalıpl<l$lla göstermiştir ki, artık bunu kelimelerin
bir parçası sayırnak gerekir.

«Mİ» SORU EKİNİN YAZILIŞI

Kalılıık-incelik baılqmından olduğu gibi, düzlük-yuvar1ak1ık ba
kımından da, önceki kelimenin ünlüsüne uyan, «mıı> soru eki, her~

zaıman kelimeden ayrı yazılmahdır: kaldı mı?, bildi mi?; sordu
mu?, gördü mü?, ...

CEVHER (İ.) FİİLİNİN YAZILIŞI

Ayri yazıldığı zaman ünlü uyumlUla !bağlanmayan «i-» cevher
fiilinin ek:1eşmiş şekli, Tiiııkçıede daha çok kullanılır. C€l\''her fiil
ek haliJ1!de -kullanıldığında, eklendiği kelimenin, ünlü ve linsiJ.z
uYumuna bağlandığı gÖrülÜT: göııüııdüm (görür idio.n). ~UI'dum

(okur idiin), bakardım (baıkar idiın), bilirdim (,bilir idim) ,_ ..

- UZATMA (A) iŞARETtNİN KULLANıLıŞı

TüI1kçed.e uzun ünlüterin bulurumayışı (48), çok defa bu işa're

tin ~u11aIl;ılmasını gereksiz duruma getirm.İşse de, bugün içln uzat
ma işaretinin ba~ı kelimelerde kullanıldığı görülür.

Bu işaretin KonulduğuYerler:

1) Yazılışları aynı, anlamlan ayrı olan yaıbancı kökenJi keli.
melerin üzerine konur: alem (bayraık)-alem (dünya), hal (çarşı,

pazaT)~hal (durum), ... sur (kale duvarı)~silr (düğün, şenlik),...

2) İnce !Söylenen l'lerden sonra ıgelen kalın ünlrüler uzun okun:
duklannda, uzun okunan karlın ünlülerin üzerıine ronur (49): İm

la, islam; Haluk, mağlilbiyet,...

(4&) Türkçe kelimelerin bir kısmında, ses tonuyla iLgili oLarak görülen
uzun ünlüler, ağız· özelliğinden başkabirşey değildiT: Ahmet Ağa>
Ahmedaa> Ahmeda.

(49) Bugün için işlek1İğini yiotirmeyen, az sayıda kahplaşmış yabancı

kökenli kelime dışında; k,g,1 ümimennden sonra gelen blın (a,u)
ünlülerinin üzerine, uzatırna işareN konulması işaret ço·kl~~ndan
başka bİrşl:'j' de~iJdir: nLkaıı, ifade, hükUmet,...
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3) Yabancı adlardan sıfaıt yapmaık ıçın, kelimenin sonuna
geti.:rilen nisbet fsinin üzerine de, bu i,şaret konur (50). miJli, adli,
islami, ...

Ancaik, Batıdan alınmış kelimelercleki ince «1» yi beHitme:k
için, bu harften so.nra gelen «a» sesi üzerine uzatma işaretinin

konulanıa-yacağım hemen belirtmekte yara'f var. Çünkü bu çeşit

kelimelerdeki «at>, asıllarında da kısa ve işare1Jsiz olan bir sestir:
lastik, plan, "flama,. ..

·Uzatırmi iş·aretıini doğru olarak kullanmak, Arap alfebesiyle ke
limelerin yazılış biçimlerini iyice bilmeyi gerektirdiğinden, bugün
için kullanımı oldukça güçleşmiştir. Bu bakımdan, uzun hecesi
olan çoğu yabancı kelimelerin yerle:rı:ine Türkçe katşılıklannı kul
lanrrtaık, da:ha yerinde olur düşüncesindeyiz.

KESME C) İŞARETINiN KULI.ANILIŞI

Türkçe kelime bünyesinde :bulurumayan bu işaret, genellikle
ekl~ri ayırmada kullanılır (51). Ancaık, bazen ses hacllsesine uğra

.mış kelimelerde de kullanıldığı olur.

Bu' işaretin Konulduğu Yeder :

1) Özel ad (52), sayı ve kısalttınıala'11dan sonra gelen ekleri
ayırmak için, bu işaret kon!Ur: İ-stanbul'a, Kezban'm; 1453'den,
10 cm'den; TRT'de,. PTT'ye, ...

Ayrıca, yabancı kiş.i ve yer adları da, imlada yazıldığı gibi ko- .
randuklarında, sonlarına getirilen eMerden, bu işaretle ayrılırlar:

Pihilippe'in, Tours'da, ...

(50) Bu eki (·ı) alan kel~meleTe Türkçe ekler getirildiğinde, kelimenin
yalın halindeki uzatına işareti kaldırılmalıdır: millileştirilmiş, mede·
nileşmek,... Çünkü, Türkçe ek alan bu çeşit yabancı keLimelere:
<cTÜI'kçeleşmiş Kelime» gözüyle bakılmakta:dır.

(51) «Ayın» ve «hemzeı> gibi Türkçede bulunmaryan yabancı s~5Ie't'in ye'
rine önceleri bu işaret k,ullanı1ırdı. Ancak, daha sonraları, bünyele·
rinde DU yabancı sesleci bulU:nduran kelimelerde, kesme işaretinin

gösterilmesi işlekli~ini yitirmiştir: neşe (neŞ'e), sanat (san'at)" ..
(52) Özel adlara getirilen diğer eklerin yazılışı için bkz., «ÖZel Adların

Yazılışı»,

26)



Bu arada dil, din (mezhep, tarikat), kuruım, gazete ve dergi
adlarına getirilen ekleri kesme işar6tiyle aynımaya hiç de gerek
olmadığım hemen belirtelim: Türkçede, İslamiyetin (Ortodoksluk,
Mevleviliğe), Türk Dil Kurumunu, Tercüman Gazetesinin, Türk
Dili Dergisinde, ...

2) Birharf ya da eki belirıtmek amacıyle sona iılave edilen
ekleri de ayınmak için, kesme işareti kullanılır: A'mn, -k'sız,...

3) Ses düşanesi hadisesine uğramış kelimeLerde, düşen sesi
belirtmek için, bu işaret konur: N'olur, m'ola, ...

ESER VE YAZıLARıN ,BİBLİYOGRAFYA İÇERİSİNDEKİ

YAZILIŞLARı

Bugün en çok karışıklıık: gösteren konulardan biri de, hiç kuş

kusuz, biibliyografyaların yaz.ım biçimleridir. çoğu zaman şahsı

tutumların ağır basması, bu konuda bir birliğin sağlanmasını güç
leşıtiı:ımiştir. Ancak biz btbliyografyalann yazılış biçimlerinden (53)
çok, bunlar içerisinde yer alan kaynak eser ve yazıların ne şekilde

yazı lmalan gerektiği üzerinde durmak istiyoruz.

İnceleme ve araşıtll'Illa maıhs.ulü eser ve yazıların sonunda, o
konu ile iLgili yayınların yazılış biçimleri şöy,le olmahclu : YAZAR+

BAŞLIK+YAyıN BİLGİLERİ (54).

Yazar' :

Önce yazarın soyadı, arka.sından adı ya da adları yazılır. Mes
lek ünvanının belirtilmediği yazar adının gösterilişinde,.soyadı ile

(53) Bibliyografyanın yazıhşı için bkz.. ZüLFİKAR Hamza, Yüksek Öğ·

retirnde Türkçe Yazım ve Anlatım, İJ..kyaz Basımevi, Ank. 1977, 255 sy.
(54) Yazma eserler.in bibl.iyografya içerisindem yazılışları, basma eserle·

rin 'yazılış biçimlerinden, az da olsa ayrıcalık gösterir. Bir defa
yazma eserlerde, yazamn soyadı olmayacağına göre, ad takımı her
hangi bir degişikhğe uğratılmadan yazılmalıdır. Ayrıca yazma eser
lerde yayın bilgileri yerine, eserin tanımını kolaylaştıran özellikler
beliı1JiImeHdi r. Yazma eserlerin b~bıjyografya içerjsindekri yazılış bi
çimi, genellikle:

"YAZAR (müel1if) + BAŞLIK + TANıTICı BİLGİLER (Eserin
bulunduğu kütüphane ve bölümü, Kayıt Numarası. Yaprak Sayısı)>>
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adlar araSlıIla virgül konur. Çok defa soyadıarı ile tanınan yazar
ve araştırmacıların soyadlarının büyüık harflerle yazılması hemen
her ülılcecıe yaygın bir biçim almıştır. Bu 'bakımdan eser ve yazı

sahiplerinin ad ve soyadıarı: ARAT, Reşit Rahmeti,... OLCAY
Selahattin, ... biçiminde yazl'1malıdır.

Eserin yazarı biııden fazla ise, yazar adları eser üzerindeki
sıraya göre yukarıdaki kurala uygun olarak yazılır: PEKOLCAY
Neda, ERAYDıN Selçuk,... '

Eğer eser ya da yazı, bir kurum tarafından hazırlanmış.sa,

yazar adı yerine kurumun adı ya da los'altması yazılır: TDK,
TTK, ...

Başlık ~

Eserin ya da yazının adı olan haşlıkta, ba~lama edatları (ve,
veya, ya da, da, ile) dışında kalan her kelimenin ilk harfi büyük
yazılır (55): ... , Eski Türk ŞiirL... ; "', Türkçede Bklerin Kullanılış

Şekilleri ve Ek Kahplaşınası Olayları,...

Yayın Bilgileri:

Kitaplar için verilen yayın bilgileri ile dergi, ans~klopedi ve
, gazetelerde yer alan yazılar için verilen yayın bilgileri, az da olsa

ayrılık gösterirler. Bunların yazılışlan:
\

ı) Kitaplar İçin: Yazar + başlık + kaçınC1 basım olduğu +
basıldığı kurum + basım serisi + basımevi + basıldığı yer ve ta·
rihi + sayfa sayısı, sıralamasına uyullmahdır. .

ARAT, Reşit Rahmeti, Eıs.ki Türk Şiiri, TTK (56) yay., vıi. Seri
No: 45, TTK Ba'Sımevi, An'k. 1%5, XXII + 506 sy.

sıralamasına uygun olarak yapılır:

Muhibbi (Kanuni Sultan Süıeyman), Divan-ı Muhibbt, Topkapı

Sara'yı Ktb., Haz'ine BöL., Nu: 1132, 120 yp.
Kutbuddin b. Muhammde İznikt, Mukaddime-i Kuthuddin, Smey

maniye Ktb., Ayasofya BöL. O. 1171, 189 yp.

(5'5) Bkz. Büyük Harfler.in Yazılışı.

(56) Yayın bilgileri verilirken, genellikle kısaltmalara başvurulur. Bu ko·
nuda bkz. Kısaltmaların Yazılışı.
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PBKOLCAY Necla, ERAYoDIN. Selçuk, İslami TUnk Edeb\ya-tı,

3. 'baskı, C. I, Ed~bi &erler Serisi 5, İrfan yay" İst. 1976, XV +
.384 sy. .

2) Dergiler tçin: Yazar + başlık + der:ginin adı + aylık ya
da yıllık oluşu + yayınlayan kıurum + cilt + sayı + basıldığı yer
ve tarm + sayfa, sıralamasına uyulmalıdır.

ELÇiN Şükru, Şahıiın.oğlu ve Bilinmeyen Şiirleri., Türk KültUrü,
TKA:E yay., C. X" s. 120. Ank. 1972, 1251-1259. 5y.

3) Ansiklopediler İçin: Yazar + başlık + ansiklopedtnin adı

+ kaçıncı basım olduğu + yayınlayan kurum + cilt + sayı (fa-'
sikü1) + basıldığı yer ve tarih + sayfa, sıralamaiSına uryulmalıdır.

SİYAVUŞGll, Sabri Esat, A!hmet Rasim, İslam Ansikl., 4. bas
kı, MBB yay., C. I, s. 3, İst. 1970, 200-202. sy.

4) Gazeteler i'çin : YazM" + başlık + gazetenin adı + yazının

yer aldığı kısım + tarih, sıralamasma uyulmalıdır. '

KABAKLı Ahmet, Reşit Raıh:meıti Bey, Tercüman Gazetesi
(Gün ışığında köşesi), 3.12.1964.

Yabancı .,dille yazılmış eser ya da yazıların verilişinde, 'çok
aynIık yoktur. Yalnız eser -yada yazıyı tercüme eden kişinin, asıl

yazarın adından sonra parantez içerisinde gösterilmesi, alışılagelen

bir biçim almış.t~r.

DİPNOTLARINYAZILIŞI

Bir yazının hazırlanmasında yararLanılan kaynak eserleri gös.
temıek, ya da konu ile ilgili açıklblarda bulunmak için, sayfa
altında verilen notlarn «dipnotu» adı vernlmdktedir. Tanımından

da anlaşılacağı gibi, dipnotla~m veri1mesiı:bde asıl amaç, konuya
aç1ikltk getirmek için başvurulması gereken kaynak eserlerin belir
tilmesi ya da 'alıntı yerlerinin gösterilme~idIr.

Dipnotların g6steril~ş ve yazılışIarı, ileriden beri kullanılö.igelen

biçiınldedir. Yani; yazı içerisinde konuya açrklık getirir düşünce"

siyle, be1iııtiJmesinde yarar görülen eserin ilierine işaret yerine
geçen bir rakam konur. Bu rakarrun karşılığı olan bilgi de, sayfa
nın altına yazılır. Ancak aynı saYfa içerisindeki rakamların verili·
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şinde, sıralama yapılması gereği hatırdan uzak tutulımamalıdır.

Ayrıca aynı eseri ilki ya da daha fazla belirtmek gerekirse, dip
notunda «a.e.», «a.g.e.» kısa1tm~lanndan ·biri kullanılır.

Dipnotunda gösterilecek kaynaklann (kitap, dergi, ansiklo·
pedi, .gazete,... ) yazı!ışıİıda, bibliyıografyalann gösterilişindeıki

- kurallar uygulanır:

« ...........•

Talat Tekin. Ana Tür.kçooeki asll uzun ünlüleri (1) ele alan
bugünkü kEtabında, sorunu dünden hugüne değil, bugünden düne
olarak ele alnnştır.

•••.•••••••• it ii
' ; i

(1) TBK!lN Talat, Ana Türkçede Asli Uzun Ünlüler, Hacettepe
Ünv, yay., B 15, Ank. 1975, V + 278 sy.

Sayfa içinde geçen herhangi bir dÜ9Ü1nce ile ilgili açıkkımarar

da aşağıdaki şekilde gösterilerek Ya2.llırlar :
. « ..

Her Çeşit tedavi, çoçuğuna karşı olan şefkat, onun ilerlemesini
temin etmek gibi, çoluık çocuk. hayatının istikrbalini düşünmek,

yani Budizmde olıUlaryan nesil yetiştirme konusunda da ele alınışı,

İslamiyeti belirtmektedir (2) .

............ "

(2) Çocuks1:lilluğu hor gören halk felsefesi «çocuğu oLaıniın bir
dfuı.ıyası kara, :Olmayanın iki dünya'Sı. kara.» gibi masal'IaTil,
geçen sözler de, aile hayatını benimsemeyen Bud-izme ,.karşı

bir rpücadele ile başlamış, hayat taraftarlığını öğmekten

ileri gelmiş olsa gerek..

KlSA,LTMALARIN YAZıLıŞI

Varlık kavram ve durumlan karşılayan kelimelerle, aynı de
ğerlendirmeye konulan kısal'tm.alara; bir durum veya kavram için
kullanılan uzun ifadelerinı belli kurallara göre sembolleşmiş bi·
çimleridir. diyebiliriz.

Çok defa, Türk dilinin karakterine uzun kelimelerin kullanıl·

masının u)Xgun olmaması, kısaltmaların yapılmaısına asıl sebep ola-
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rak gösıt:eriHrse de; bunun yanında, diğer bazı özelliıkleri -de göz
önünde bulunıdurmak gerekir. Mesela, çoğu meselelerin miıı~tler

arası bir değer kazandığı günümüzde, bazı yabancı ifadeleri bütü·
nüyle anlatmanın güçlüğü kendiliğinden ortaya çıkınca, bunları'

kısaltma yoluna gidilmiştir. Hele bugün için, ihtiyaçlar karşısında

meyıdana getirilen uzun terim ve kelimeler öylesine çok ki, bunları

öylece hatırda tutmak da oldukça güç; Bu bakımdan bunl arı cia
kısa1tılmış biçimleriyle benimseme yolu tumlmuştur.

Belli kurallar dışında, heııkesin gönlünce ve isteğince kısalt·

ınalann yapılamayaca~ gerçeği ortada iken; hergün bir başka

biçimde oluşturolmuış kısaltımalara rastlamak mümkün. Öyle ki,
yazış;malardan çoğu bugün için, artık matematik işlemleri gibi
s-emboilerle ifade edilir (!) bir hal almıştır. Belirlediğimiz kısaltma

biçimlerinin çokluğu da, bu karmaşıklığın alabildiğince yayıgmlaş

tığı gerçeğini ortaya koymaktadır. Belirlediğimiz bsaltma biçi m
leri :

1) Uzun bir ifadede, her .kelimenin ilk harfi alınmak suretiyle
yapılan hsaltmalar: PTT (Pos.ta, Telıgraf, Telefon -Teşkilatı-),

TRT (Türk Radyo ve Televizyonu Kurumu), PK (Ppsta Kutusu), ...

2) Söyleyişi güç, uzun yabancı kehmelerin ilık harflerinin alın

ması sonucu yapılan kısaltınalar: NATO· (North Atlantic Treaty
Orıganization), BCG (Baciilu5 Calınette Guerin), FİFA (Feder~tion

Internationale de Foetball Assaciation), ...

3) Bazı kuruluş adlarının haurda kolayca tutulabilmesi için
yapılan kısahmalar: İETT (!ısümbuL, Elekıtrik, Tünel, Tranrv.ay
İşletımeleri), TÜBİTA.K (Türkiye Bilimsel ve Teknik Araş-tır:rna

Kurumu), YAY-KUR (Yaygın Öğreüm Kıurumu), ...

4) Uzunbir kelimenin ilk hecesi alınmak s.uretiyle yapılan

kı5altmalar: cad. (cadde, caddesi), malı. (mahalle, ıııahalıesi),

gön. (gönderen),... .

5) Uzun bir kelimenin ilk üç harfinin alınmasıyle yapılan

kısaltmalar (57) : İnıg. (ingilizce), İst. (İs,tanıhul), İmp. (imparator,
imparatorluk,. imparatorluğu),... .

6) Bir 'kelimenin ilk, or,ta ve son harflerinin alınmasıyle ya
pılan kısaltmalar: çvş. (çavUış), krş. (kuruş), yzb. (yüzbaşı), ...

(57) Genellikle, alınan ilk üç harf bir ünlü, iki ünsüı;den ibarettir,
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7) Çok kullanılan bazı kelimelerin ilk ve
ahnmasl'yle yapılan kısaltmalar: yd. (yedek),
(kilogram), ...

orta harflerinin
sb. (subay), kg.

8) Kısaltılması istenilen kelimenin ük ve son harflerinin bir
araya getirilmesiyle yapılan kısaltmalar: Bn. (Bayan), Dz. (Deniz),
Sn. (Sayın) ,...

. 9) İşleme çabukluk ve kolaylıkgetirmesi için, yapılan bsalt·
malar: V. (Vekil), Y. (Yerİne), C. Sav. (Cumıhuriyet Savcıısı, Sav
cılığı), ...

ıo) Uzun bir ifadede her kelimenin, ilk hecesini almak sure
tiyle yapılan kısaltmalar: Pet·Kim (Petro-Kimya), Yi-ma (Yiye
cek maddeleri), ...

11) Birleşik kelimelerden bazılannın kısaltılması, ilk kelime·
nin bütünü ile ikinci kelimenin Hk harfinin alınması biçiminde
oluş.turulur: dHb. (dilbilgisİ), atas. (atasözü), Kong. (Korgene
ral), ...

12) Çift ünsüzle başlayan kimi kelimelerin ilk iki 'harfinin
alınmasıyle yapılan kısaltmalar: Fr. (Fransızca), Gr. (Gram.), ...

13) Hemen ço.!k kıimse tarafından tanınıp bilinen bir şahsın,

soyadı ya da ikinci adı belirtilmek suretiyle, adında yapılan kı

saltmalar (58) : N. Kemal (Naımık Kemal), C. Sıt10 Tararncı (Cahit
Sıtkı·Tarancı),A. Cafer.oğlu (Ahmet Caferoğlu),...

14) Bir ifade içerisinde yazılması uygun görülmeyen herhan
gi bir kelimenin ilk harfi alınarak, diğer harflerin yerine nokta
işaretinin konulması suretiyle yapılan hsaltmalar: Siz o k.... ta·
mmazsınız!, Bu durumda E... .'nİn de ifadesine başvurulacak!,...

15) Yukarıda sayılan kısaltına biçimleri dışında kalan, özel
olar~k ,kurulmuş kısaltmalar: SRF (Setvet-i Füuun) i Müzs. (Mü·
zisyen), Bağın. (Bağımsız), O. (Okul), ...

(60) Kısaltılması genellikle- bilinen ve tanınan şahıs adlarının, soyadı

belirtilmek su'retiyle gösterilmesi de, oldukça yaygındır: M.-Ali Soylu
(Mehmet Ali Soylu); H. Hüseyin Korkmaz (Hasan Hüseyin Korkmaz),
İ. Ethem Çatık (İbrahim Ethem Çatık), Y. Z'İya Artukoğlu (Yusuf
Ziya Artukoğlu),..
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Bunlar da'ha çok, bazı eserlerin içerisinde rastlanan, şahıslarır

kendilerine göre yaptıklan kısa}tmalardır. Genellikle, yapılan bu
özel kısaltmalar için, eserin (makale ya da yazıların) baş veya son
kısmınıda bir liste sunulur.

~slında kısaltmalar, belli kurallara göre yapılı~ken, kısaİJtılan

şeyin aslının ve kısaltılmış şeklinin herkesçe bilinmesi ve kullanı·

lır olması gerekir.. Halbuki bugün karşılaştığımız çoğu' kısalbna

larda bu durUmu görmelk oldukça güç. Hem bazı kısaltmalara bir
den çok anlam verildiği de olmaktaıdır (59). Bu bakımdlMl' -özel
likle- tanmınanıış kısaltmaları Impanmaktan mutlak sakınmalıdır.

Hele dilimizi anlaşılmaz serrılboJ.lerle doldumlaaHn da; yararclan
çok zarar getireceği açıkken, bazı yer ve şahis adlarını, şahsi zor·
lamalarla hsaltmaya. kalkmak, hiç de dOğIlU - ol'lll.asa gerek. Bu
bakımdan kalıplaşarak kullanıma alanına yeI1leşmiş olan kısaltına·

lar d1şmda kalanları; YUlkiandaki sıralamada. gö~erilen 1., 2. ve 3.
krsaltına biçimleri ile' kurm.aık daha yerinde olur.

Kı'saltmalarda kullanılan -nokta (.), önüne geldiği harften son·
raki {tarllerin yerini tutar. Yani her Tholma, bir kelimeye karşılık

tutulur. Bu bakımdan ndkta için en küçük kisaltınadır, diy~bi1iriz.

Ancak, son zamanlarda çok kelimeli kuruluş adlarının, hatta çoğu

cins adlarının nıc harflerini veya ilk heeelerlni noktasız yan ,yana
getirerek kısaItmalar yapmak yaygın bir Bal almıştır. İşlekHk ka·
zanan (TRT, PTT, ... ) kısaltmalarda- noktaların kaldınlmış olması,

belild hoşgörüyle karşılanabili~. Ama, az kullanılan kısaltmalarda,

önüne geldiği harlten sonrıaki harflerin yerini tutan noktanın kul
lanılması gerekir.

GÜNüMÜZDE KULLANILAN ,BAZI- KISAl..TMALAR:

A.
AA. (60)

a.b. (61)

ABD
AbI.

(Alay)

(Anadolu Ajansı)

(Ayın Baskı)

(Amerika Birleşik Devletleri. bkz. USA)
(Ablatif -di-lbilg~Sı terimd-)

(59) s .. sahife, sayı, sorrra; F.... Fransızca, fia.t, mı,...
(60) İşlekUk .kazanmış çoğu lusaItmalarda nokta (.) kullaruhnaz.
(61) - -Kimi kısaUmalann küçük harflerle gösterilmesi, alışılagelen bir

durumdur.
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.:

ACS
Adı'.

a.e.
ART

a.g.e.

Ap..
Ağus.

A.İ.TJA.

A.kk.

Alb.

Alın.

Ank.

Ansk.
Anslld..

Ant.

AO

AOÇ
A. Ort

AP

Ap.
Apt.

Ar..

Ark.

Arn.

As.

Asb.

As. iz.
Ass~

Astı".

AŞ

Atas.
Atını.. .....~

ATO

A.Ü.
a.y.

B.
BAC
BağIn.

Bank.

(Anadolu Cam. Sanayii)

(Adres)

(Aynı Eser)
(Avrupa Ekonomik Topluluğu, -Europen Economic
Community)

(Adı Geçen Eser)
. (A-gustos, bkz. Ağus.)

(Ağustos, bkz. A~.)

(Ankara İktisadi 'i·icari İlimler Akademisİ)

(AkJmzatif -dilbilgiS'i terimi-)

(Albay)

(Almanca)

(Ankara)
(Ansiklopedi, bkz. Ansikı.)

(Aıısiklopedi, bkz. An~k.)

(Antlaşma)

(Anonim Ortaklık, Ortaklığı, bkz. A. O:rt.)

(Atatürk Orman Çiftliği)

(Anonim Ortaklık, bkz. AO.)

(Amerika Haber Ajansı-Associated Press)

(Apartman, bkz. Apt.)

(Apartman, bh. Ap.)
: - . (AraPÇ<l)

(Arkeoloji)

(Amavutça)

(Asker, Askeri)

(Assubay)

(A~kefoi lwibat)
(Asistan)

(Astronomi)

(Anonim Şirket)

(AtasöZii)

.(Asteğmen)

(Ankara Ticaret Odası)

JAnkara Üniversitesi, Atatlirik üniversitesi)
(Aynı Yerde)

(Batı, Boy, Birlik)

(Bir~eşik Arap Cumhuriyeti)

(Bağımsız)

(8~nka, Bankası)
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BBC

BCG
Bçvş.

Bd. Eğt. (62)

~. ElçI

BIbL.

Bibl.. NaL.

Biy.

Bk.

Bkz.

BL.

BIş.

BM
, Bn.

Bnb.

Bot.

BöL.

BP

Brit. Mm.

Bs.
-BŞK

Bşk.

Bş. Öğ.

Bş. tbp.

B Lll.

BTG

C.
Cad.

CENTO

CeIT.
CIA

cm.

Cmh. :a~k.

Co~.

(İngiliz Radyo Televizyon Kurumu ~ British Broad·
casting Corporation)

(Verem Aşısı - Bacillus Calmette Guerin)

(Başçavuş)

(Bedene~timi)

(Büyük Elçi)

(Bibliyografya, Bibl~otheque)

(Fransız Milli Kütüphanesi - B1bliotheque Nationale)

(Biyoloji)

(Bakınız, bk. bkz.)

(Bakınız, bkz. bk.)

(Bölük)

(Bileşik -dübilgisi terimi-)

(Birleşmiş Milletler)

(Bayan)

(Binbaşı)

(Bmanik)

(Bölge, Bölüm)

(İngiliz Petrol Şirketi - British Petrol)

(Britanya Müzesi - British Museum)

(Basın)

(Ba~komutan)

(Başkan, Baş-kanhk, Ba~kanl~l)

(Başöğretmen)

(Baştahip)

(Bulgarca, Bulvar, Bulvan)

(Beden Terbiy('sİ Genel MüdürHi~)

(OHt, Cumhuriyet -bkz. Cwnh.-)

(Cadde, Caddesi)

(Merkezi Antlaşma Örglitü. Central Treaty Organi
zation)

(Cerrahi -tıp terimi-)

(Merkezi Haberalma Örgütü. Central Intelligence
Agency)

(Santimetre, bkz. sm.)

(Curnhurbaş[{anı, Cumhurıba~kanlı~)

(Coğrafya)

(62) Sonradan birleşl-k kelime olarak kullanılan ,kimi adlann kısaltılma·

lan, öncooen olduğu biçimde kullanılagelmektOOir.
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C. Sav.

Cumh.

ez.
ÇEK
Çev.
ÇtMSA
ÇS
çvş.

D.
d.
dam.
DÇM

DEFM

Derl.

DESIYAB

DevI.

Dey.

DGM
DHA
DHMİ

Dİ

dilb.

Dlp!.

DtSK
dl.
DM
dm.

DMMA
DMO
Doç.
DPT

Dr.
Drsh~

DSİ

DTCF

DÜÇ
Dz. Ataş.

OL H.O.

02. Kuv. K.

EBK

(Cumhuriyet Savcısı, SavcılıtP.)

(Cumhuriyet, bkz. C.)

(Ceza)

(Çocuk Esirgerne Kurumu)

(Çeviren, çeviri)
(Çimento Sanayii ve Ticaret Anonim Şirketi)

(Çimento Sanayii)

(Çavuş)

(Dergi, Do~)

(Dakika, Doğum)

(Dekarnetre)

(Dövize Çevrilebilir Mevduat)

(Darü'l-Fünun Edebiıyat Fakültesi Mecmuası)

(Derleme)

(Devlet Sanayii ve İşçi Yatırım Bankası)

(Devlet)
(Deyim)

(Devlet Güvenlik Mahkemeleri)
(Dış Haberler Ajansı)

(Devlet Hava Mey:danlan İşletmesi)

(Diyanet İşleroD

(Dilbilgis-i)

(Diploma)

(Devrimci İşçi Sendikalan Konfederasyonu)

(Desilitre)

(Alman Markı· Deutscbe Mark)

(Desimetre)

(Devlet Mühendislik Mimarlık Aka-demisi)

(Devlet Malzeme Ofisi)
(Doçent)
(Devlet Planlama Teşkoilatı)

(Doktor)

(Dershane)

(Devlet Su İşleri)

(Dil ve Tarih· Co~rafya Fak.ültesi)

(D.evlet üretm~ Çiftlıi~i)

(Deniz Ataşesi)

(Deniz Harp Okulu)

(Deniz Kuvvetler.i Komutaıiı, Komutanlığı)

(Et ve Balık Kurumu)
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EBU'

UZ.

Ed.

Ed. Fak:
EFM
EGO

E~t.

EKG
, Em.

Enst.

EOKA

En».

ES
ESO
Est.

F.
f.

Fak.

FAO

Far.
Fels.

F.F.
FIk.
F1FA

Fiz;.

FIzy.

FKB

FKÖ
Folk.
Foto

Fr.

G.
Gen.
Gen. Md.

GeO.
Gn.
Go. Kur.
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(Avrupa Yayın Birli~·European Broudcasting
Dnran)

(Eczane, Eczacı)

(Edebiyat)

(Edebiyat Fakültesi)
(Ed~bıyat Faiküıtesi Mecmuası)

(Elektcik Gaz Otobüs İşletmeleri)

(E~tim)

(Elektrokardıi.yografi)

(Emniyet)
(Enstitü, Enstitüsü)

(Kibns'ta Rum çete Örgi.i;tü-Ethnike Organosis
Kypr:iotikes Apeleutheroseos)
(Ermenice)

(Emekli Sandığı)

(Elektrik Su Otobüs İşletmeleri)

(Estetik)
(Fiat, Fiil, Fransa)
(Fasikill)
(Fakült.e)"

(Birleşmiş Milletler Gıda ve Tarun Örgütü'. Food and
Agriclllture Orgamzation)
(Farsça)

(Felsefe)

(Faıktof' Fiatları)

(Fık,ıh, Fıkra)

(Uluslararası 'Futbol Federasyonu - Federation lnter
ııationale de -Footba1l Association)
(F,izik)

(Fi.zyonomi)

(F~ Kimya Biyoıoji)

(Fıilistin Kurtuluş.ö~tü)

(Fo1klor)

(Fotowaf, Fotowafçı)

(Fransızca)

(Giiney)

(General)

(Genel Müdür, Müdürlük; Müdürlü~)

(Geometri)
(Genel)
(Genel KUI1lDay)



Gön.
Gr-.

Gram.
Grk.

GSMH
Gü.v. K-uv.

"-
HA

Haz.
Hek.

Hiz.

IJO
HP
Rrk.
Hat.

Hs. Uz.

Huk.
Hv.
Hz.
ICAO

IAO

İLO

IMF

IRO

t.
tA
İbr.

lETT
iF
tGS.

,00
iirt;
tloL
hnp.
İn.A.

İng.

(Gönderen)
(Gram)
(Gramer)
(Grekçe)
(Gayri Safi Milli Hasıla)

(GÜvenI.ik Kuvvetleri)

(Hien)
(Haıber Ajan'>I, Harp Akademisi)

(Hazırlayan, Haziran)

(Hekim)

(Hizmet, Hmnctli, b~. Hı.)

(Harp Okulu)

(ıBeygir Gücü· Horse Power)
(HarekAt).
(Hastane)
(Hesap U~manı)

(Hukuk)
(Hava)
(Hazret, Hazretleri..· Hıizmet, bkz. Riz.)
(Uluslararası Sivil Havacılık Öııgütü. Internatiomil
Civil Aıv.iation Organization)
(Uluslararası İşçi Örgütü. Interna.tional Atbeits
Organiza"tion)

(Uluslararası Çalışma örgütü· International La'bor
Organization)

(Uluslararası Para Fonu· International Monetary
Fund)
(Ukıslaraxası Mülteci Örgütü. International Refugee
Organization)
(İsim)

(İslAm An:siıklopedis.l)

(thranice)

(İstanbul-ELektrik Tiinel Tramvay İşletmesi)

(İlahiyat Fakültesi)
(İstanbul Gi(yim Sanaıyü)

(İstanbul Hukuk Fakültesi)
. (ıktisat)

(İlimler)

(İmparator, İmparatorluk)

(İnönü Ansiklopedisli)
c.İnıg:ilizce)

273



İö

Irt.

İS

İsı.

İslv.

tsp.
İst.

İsth.

İşi.

İtal.

İTİA

iTO

İJÜ

İü

J.

JGK

K.
KBB

Kd.

Kg.

Kh.

KHP

Kıyf.

Kım.

KıT

KKK
K. Kom.

KLM

Km.
··KoU.

Kom.

Komd.

Kom. Mv.
Komp.
Koms.
Kom. Şrt.

Konf.

Kons.
KOOP.
Kor.
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(İsa'dan Önce)

(irtibat)

(İsa'dan Sonra)

(İslam, İslamı)

(Islavca)

(İspanyolca)

<İstanbul)

(htihbarat)

(İşletme)

(İtalyanca)

(İktisadi Tic"ri İHmler Akademisi)

(İstanbul Ticaret Odası)

(İstanbul TeKn·ik Ümversitesİ)

(İstanbul Üniversitesi)

(Jandarma)

(Jandarma Genel Komutanı, Komutaplığı)

(Kurum, bkz. Kur" Kuzey)
(Kulak BUru..T1 Bojtaz)

(Kıdem, Kıdemli)

(Kilogram)

(Karargıllı)

(Keban Holding ve Ortakları Plastik Anonim Şirketi)

(Kıyafet)

(Kimya)

(Kamu İktisadi Teşek~üııeri)

(Kara Kuvvetleri Komutanı, Komutanlılıı)

(Kuvvet Komutanı, Komutanlı~)

(Kamusu'I-A1am)
(Kilometre)

(Kollektif)

(Komutan)

(Komando ·Askeri Terim-)

(Komiser Muav:inJ)

(Kompozisyon)

(Komisyon)

(Komandit Şirket)

(Konferans)

(Konsolos, Konsolosluk)

(Kooperatif)

(Kolordu)



Kora.

Korg.
KÖY.KooP

Kı:ş.

Kt.

KTFD

Ktp.

KTÜ

KTYÖO
Kur.

KUMAŞ

KW

Lat.
Leng

Lt.

LTD, Ltd.

Lv.

M.
m.

Mad.

Mah.
Man.

Mat.

MBK

Md.

md.
MEB

Mec.
Med.

MESS

Met.
MET

Mey.
- MEYAK

'Mf.
MGK

Mim.

MİSK
MIT

(Koramira})

-(Korgeneral)

(Köy Kooperatifleri B-irligi.)

(Karşılaştınmz, Kuruş)

(Kitap)

(Kıbrıs Türk Federe Devleti)

(IGtaphk, Kütüphane)

(KaradenİZ Teknik Üniversitesi)

(Kız Teknik Yüksek Öğretmen Okulu)
(Kunnay, Kurum bkz. K.)

(Kütahya Manyezit İşletmeleri Anonim Şirketi)

(Kilova,t)

(Latince)

(Lengilistlk)

(Litre)

(Limitet)

(Levazım)

(Miladi)

(Metre)
"(Madde bkz. md.)

(Mahalle, Mahallesi)

(Mantık)

(Matematik)

(Milli Birlik Komitesi)

(Müdür)

(Madde, bkz. Mad.)

(Milli Eğitim Bakanb~)

(Mecmua)

(Medendyet)

(Medeni Eşya Sanayicileri Sendikası)

(Meteoroloj i)

(Milli Emniyet Teşkilatı)

(Meydan, Meydanı)

(Memur Yardımlaşma Kurumu)
(Müfettiş)

(Milli Güvenlik Kurulu)

(Mimar)

(Milliyetçi İşçi Sendikalan Konfederasyonu)
(Milli İstihbarat Teşkilatı)
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. (Mitoloji).

(Makina· Kiımya Enstitüsü)
(Milli Mecmua)

(MiIimetre)

(Milattan Önce)
(Mareşal)

(MHattan Sonra) :

(Milli Savunma Bakanlı~ı)

(Mesela, Misal)
(Maden Tekniik Arama Enstimsü).
(Matbaa)

(Milli Tetabbular Mecmuası).

(Muhabere)

(Muhasebe, MuhasebecilBe)

(Mühendis)

(M~en)

(Muavin)

(Kuzey Atlantik: Batı Ötgütü· North Atlantic Treat)
Qrganization)
(Numara, bkz. Nu.)

(Nöbetçi, bkz. Nöb.)
. (Nöbetçi, bkz. Nö,)

(Numara, bkz. No.)
(Nüfus, Nüfusu)

(Nükleer)

(Nüsha)

(Orta Do~ Telmik Üniversitesi) ,
(Ekonomik Kalkınma ve tşbirH~ Teşkıilatı· Orgaıİi

zation for Economic COOlperation and Development)
(Avrupa Ekonomik lşbirli~i Öııgütü·Organization
for European E1:onom.ic CoorperaHon)
(Okkült)

(Okyanus)
(Otel Lokanta ,ıe E~lence Yerleri İşçileri Sendikası)

(Onbaşı) .
(Ordu Pazan)

(Petrol İhraç Eden Ülkeler' Teşkilatı-Orgarııimtion

for Petroleuro Exporit:ng Countries)
(Operatör)
(OrdinaİyüS)

(O~eral)

.:

, :

Qpr.
Ord
Ol'g.

OEEC

mm.
MÖ
Mr,L.

MS
MSB
msı.

MTA

Mtb.

MTM

Mu.
Muh.

MUh.
Müzs.
Mv.

NATO

No.

Nö.

Nöb.

Nu.
Nüf.

Nük.

Nüs.

ODTtj
OECD
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OU:.
Oky.

Oleyis

Onb.
OP
OPEC

mlt.
MKE

MM



Ort.
Osm.

Oto

OYAK
Ö.
öt.
Ör.
Ö~.

Ôlrt.
P.
Per.
Pet.
Pet·Ktın.

PF
PK
Plt.
POL-BiR

POL-DER
Prof.
Pslk..

PTT
PUts
RC
RCD

Rd.

Rus.
S.
s.

Sa.
San.

Sb.
SBF

SEATO

Sek.
SEKA

Sıf.

sm.
Sn.

..

(Ol'taklık, Ortaklı~ı)

(Osmanlıca)

(Otomobil)
(Ordu Yardımlaşma Kunımu)

(Ölüm, Ölümü)·

(Ö~retmen)

(ÖrneK)

(Ö~renci)

(Ö~im)

(Piyade)

(Personel)

(Petrol)

(Petro· Ki.mya)
(P-iyasa Fiatları)

ıPosta Kutusu)
(Pilot)

(Polis Birl~ği)

(Polis Derneif)
(1?rofesör)
(Psikoloji)

(Posta Te1graf Telefon Teşkıilab.)

(Petrol ürünleri İşverenleri Serielikası)

(Kızılhaç·Red (;ros~) _

(KaUa.nma İçin Bölgesel ışbidi~i Teşkilatı·Regional
Coorperation for Development)

(Radar)
(Rusça)
(Sayı, Sonra)

Sayfa, bkz. sy.)

(Saat)
(Sanayii)
(Subay)

(Siyasal Bilgiler Faküıtesi)

(Güneydo~ Asya Antlaşma Örgütü. South Has t
Asia Treaty Organization)

(Sekreter, Sekreterlik)
(Tfu1ciye SelülQZ ve ~t Fabrikalan tşletmesi)

(Sıfat)

(Santimetre, bkz. cm.)
(Sayın)
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s.n.
sn.
Sok.

S05.

SRF
SSCB

SSK

SSYB
St.

STŞ

süt.

sy.
Ş.

Şb.

Şh.

Şrt.

Ş!i.
T.
TA

TAO

Tasav.
TASS

TAŞ

Tb.

Tbb.

TBMM

Tbp.

TC
TCDD
TCK
rCTt
ID
TDAY

TDD
TDED
TOK
TEDF
Tegm.
TEK
Tek.
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(Saniye)

(Sayın)

(Sokak, Soka~l)

(Sosyoloji)

(Servet~i Fünun)

(Sovyet Sosyalist Cumhuriyetleri Birliği)

(Sosyal Sigortalar- Kurumu)
(Sağlık ve Sosyal Yardım Bakanlı~l)

(Satır)

(Son Asır Türk Şairleri)

(Sütun)

(Sayfa, bkz. s.)

(Şehir)

(Şube)

(Şahıs)

(Şirket, bkz. şTİ)

(Şirket, Şirketi, bkz. Şrt.)

(Ton, Türkiye)

(Türk Ansiklopedisi)

(Türk Anonim Ortaklığı)

(Twavvuf)

(Rus Haber Aiansı - Telegrafnoe Agentstvo Sovetskovo
Soyuza)

(Türk Anonim Şir-keti)

(Tabur)

(Tıbbi)

(Türkiye Büyük Millet Meelisi)

(Tablp)
(Türkiye Cumhuriyeti)

(Türkiye Cumhuriyeti Devlet Demir Yolları)

(Türkiye Cumhuriyeti Karayollan)

(Türtiye Cumhuriyeti Tekel idaresi)

(Türk Dili)

(Türk Dili Araştırmaları Yılbğı - BeUeten)

(Türk Dili Dergisi)

(rürk Dili Edebiyatı Dergisi)
(Türk Dil Kurumu)
(Türkiye Emekli Deme~i Federasyonu)
(Te~men)

(Türkiye Elektrik Kurumu)
(Teknik)



Tel.
Telg.

TEMSAN
Ter.

TES-İŞ

TESTAŞ

Teşk.

TF

TFA

TFAE

TGS
THA
THK

THY
Tıp.

TiBAŞ

TIc.

Tiy.

TKA
TKAE

TKB
TKİ

TL
TM
TMMOB

TMO
TODAİE

TOFAŞ

TÖB

TÖB·DER

TPAO
TRT

TSE
TSHS

TT
TTAD

Ttb.
TTEM

1TK
Tug.

(Telefon)
(Telgraf)
(Türkiye Elektro Mekanik Sanayii Anonim Şirketi)

(Terim, Ter~ip)

(Türkiye EJektdk İşçileri Sendikası)

(TÜl'kiye Elektronik Sa{layü Anonim Şirketi)

(Te~kjlat)

(Tıp Fakültesi)

(Türk Folklor Araştırmaları)

(Türk FaIklar "Araştırmaları Enstitüsü)
(Türkiye Gazeteciler Sendikası)

(Türk Haberler Ajansı)

(Türk Hava Kurumu)
(Türk Hava Yolları)

(Tıbbiye)

(Türk'iye İş Bankası Mehsupları Sendikası)

(Ticaret)

(Tiyatro)

(Türk "Kültürü Araştırmaları)

(Türk KÜıtüıiinü Araştırma Enstitüsü)
(Türk Kadınlar Birliği)

(Türkiye Kömür İşletmeleri)

(Türk Lirası)

(Türk Malı)

(Türk Mühendis ve Mimar Odaları Birliği)

(Toprak Mahsulleri Ofisi)

(Türkiy"e ve Ortadoğu Amme İdaresi Enstitüsü)
(Türkiye Otomobil Fabrikaları Anonim Şirketi)

(Türkiye Öğretmenler Bankası) .

(Türkiye Öğretmenler Birli~i Derneği)

(Türkiye Petrolleri Anonim Ortakli~)

(Türk Radyo Televizyon Kurumu)

(Türk Standartlar Enstitüsü)
(Türkiye S~vil Havacılık Sendikası)

"(Türk Tarihi)

(Türk Tarih Arkeologya ve Etnografya Dergisi)
(Tatbikat)

(Türk Tarih Eneümeni Mecmuası)

(Türk Tarih Kurumu)
(Tugay)
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TUjg.
TUSAŞ

Tü
-TÜBİTAK

TÜM-AS

TOM.DER

Tfung.

TüMOSAN

TüS-DER
TÜSıAD

TüTED
TV

Ty.

TYM
TYMB

TZDK

Uçs.

UFİ

UN

UNAC

UNESCO

UP
USA

Uzm.
Ü.

üNAS

ünı

ti'sçvş.

VSS

VSYM

Üste~.

V.
v.
Vat.

v.b.

v.d.
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(Trı.i:~general)

(Türkiye Uçak Sanayii Anonim OFtaklığı)

(Teknik ünirversite)

(Tünkiy~ Bilimsel ve Teknik: Araştırmalar Kurumu)

(Tiim Asistanlar Derneği)

(Tüm Memurlar Derneği)

(Tümgeneral)

(Türk Motor Sanay;ii ve Ticaret Anonim ŞiPketi)

(Tüm Sigol'talı1ar Dern~)

(Türkiye Sanayici ve İşadamları Derneği)

(Tüm Teknik: Elemanlar Derne~)

(TeleYizyon)

(Türkçe Yazma)

(Türk Yuııdu Mecml,laSl)

(Türkiye Yi,1ksek Mühendisler Birliği)

(Tünkiye- Zirai Donatım Kurumu)

(Uçaksavar)

(Ucuz Fiat İyi Giyim Sanay.iıi)

(Birleşmiş 'Milletler - United Nations)

(Birleşmiş Milletler Çocuklara \Cardım Örgutü- Uni·
ted Nations Aid to Childrenj
(Bideşmtş Milletler Eğitim Bilim ve Killtü,r-Örgiitü'
United Nations- Bducation.al Scientific and Cultural
Organization)

(Amenikan Haber Ajansı.United Press)

(Amerika Birleşik Devletleri· United States of Ame
rica bkz. ABD)

(Uzman, Uzmanlık)

(üniversıite)

(Ünrivel:'site AsilStanları Ueme~i)

(Ünlem)

(üsçavuş)

(Üniversitelerarası Seçme Sınavı)

(Üniversitelerarası Ö~renci Seçme ve Yerleştinne
Merkezi)

(Üstel!men)
(Vekil)

(Varak bkz,- vk.)

(Vatikan)

(Ve başkaları, ve benzeri, ve bunun gibi)

(Ve devamı ve diğerleri)



Vet.
vk.

v.S.

Y.
y.

Yard.

yay.

Yb.
Vd.
Y.Müb.

YÖK
yp.

YSE
Yun.
,yy.

Yzb.
ZF

zt.
ZOQI. -

WC

(Veteriner
(Varak. bkz. V.j

(Ve saire)

(Yerine)

(Yaprak, bkz. yp.)

(Yardımcı:)
(Yayın, Yayınları)

(Yarbay)
(Yeıdek)

(Yüks'ek Mühendis)

(Yüksek Ö~renim Kurumu)

(Yaprak, bkz. y.)

(Yol· Su El~ktri:k)

(Y~anca)

o.rüzyıl)

(Yüılba:şı)
(Ziraat Fakültesİ)

(Zarf)
(Zooloji)
(Hela - Watercloset)
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